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1. Overview
1 Baking plate
2 Bottom section
3 Red indicator: comes on when the appliance is connected to the power supply
4 Temperature control
5 Green indicator: comes on as soon as operating temperature has been reached
6 Mains power cable with mains plug (not visible)
7 Crêpe flipper
8 Batter spreader
9 Cable reel (on the bottom)
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Thank you for your trust!
Congratulations on your new Crêpe Maker.

For a safe handling of the device and in or-
der to get to know the entire scope of fea-
tures:

• Thoroughly read these operat-
ing instructions prior to first use.

• Above all, observe the safety in-
structions!

• The device should only be used 
as described in these operating 
instructions.

• Keep these operating instruc-
tions for reference.

• If you pass the device on to 
someone else, please include 
these operating instructions.

We hope you enjoy your new Crêpe Maker!

2. Intended purpose
The Crêpe Maker is suitable for making 
crêpes. The preparation of other foods is not 
permissible.
The device is designed for private, domestic 
use. The device must only be used indoors.
This device must not be used for commercial 
purposes.

Foreseeable misuse

WARNING! Risk of material damage!
Hard, pointed objects (such as metal 
spoons) can damage the non-stick coating 
of the baking plate 1. Only use the included 
kitchen utensils, or utensils made of wood or 
heat-resistant plastic.

3. Safety information
Warnings
If necessary, the following warnings will be used in these operating instructions:

DANGER! High risk: failure to observe this warning may result in injury to life and 
limb.

WARNING! Moderate risk: failure to observe this warning may result in injury or serious 
material damage.
CAUTION: low risk: failure to observe this warning may result in minor injury or material 
damage.
NOTE: circumstances and specifics that must be observed when handling the device. 

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


4 GB

Instructions for safe operation
This device can be used by children from the age of 8 and people 
with restricted physical, sensory or intellectual abilities or people 
without adequate experience and/or understanding, if they are su-
pervised or instructed on how to use this device safely and if they 
are aware of the resulting danger. Children must not play with the 
device. Cleaning and user maintenance must not be performed by 
unsupervised children unless they are older than 8 years and super-
vised.
Children under the age of 8 must be kept away from the device 
and the power cable.

The appliance's baking plate 1 gets very hot during oper-
ation. Only touch the control elements of the device during 
operation.

Clean all parts and surfaces that will come into contact with food 
before using the device for the first time (see “Cleaning” on 
page 8).
If the mains power cable of this device should become damaged, it 
must be replaced by the manufacturer, the manufacturer's customer 
service department or a similarly qualified specialist, in order to 
avoid any hazards. 
Do not use any abrasive or corrosive cleaning agents. Doing this 
could damage the device, as well as the non-stick coating.
This device is not intended to be operated using an external timer 
clock or a separate remote control system.
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DANGER for children
Packing materials are not children's 
toys. Children should not be allowed to 
play with the plastic bags: there is a risk 
of suffocation!
Keep the device out of the reach of chil-
dren. 

DANGER! Risk of electric 
shock due to moisture

The bottom section, the mains power ca-
ble and the mains plug must not be im-
mersed in water or any other liquids. 
Protect the device from moisture, water 
drops and water spray. Failure to ob-
serve this instruction may result in an 
electrical shock hazard.
If liquid gets into the device, remove the 
mains plug immediately. Have the de-
vice checked before reusing.
Never touch the device with wet hands.
Make sure that the surface under the de-
vice is dry.
If the device has fallen into water, pull 
out the mains plug immediately, and 
only then remove the device from the 
water. Do not use the device again, and 
have it checked by a specialist.

DANGER! Risk of electric 
shock

Never put the device into operation if 
there are visible damages to the device 
or the power cable or if the device has 
been dropped before.
Only connect the mains plug to a proper-
ly installed and easily accessible wall 
socket whose voltage corresponds to the 
specifications on the rating plate. The 
wall socket must continue to be easily ac-
cessible after the device is plugged in.
Ensure that the power cable cannot be 
damaged by sharp edges or hot surfac-
es.

When using the device, ensure that the 
power cable cannot be trapped or 
crushed.
The device is not fully disconnected from 
the power supply, even after it is 
switched off. In order to fully disconnect 
it, pull out the mains plug.
When removing the mains plug from the 
wall socket, always pull the plug and 
never the cable.
Disconnect the mains plug from the wall 
socket.
… if there is a fault,
… when you are not using the device,
… before you clean the device and
… during thunderstorms.
To avoid any risk, do not make modifi-
cations to the product. 
Fully unwind the mains cable during use 
to avoid overheating and scorching. 
When using an extension cable, this 
must correspond to the applicable safe-
ty regulations.

FIRE HAZARD
Before turning the device on, place it on 
a level, stable, dry, heat-resistant sur-
face.
To ensure you can intervene promptly if 
a fault occurs, never leave the appli-
ance unsupervised during operation.

DANGER! Risk of injury 
through burning

The appliance's baking plate 1 gets 
very hot during operation. Only touch 
the control elements of the device during 
operation.
Only transport the device when it has 
cooled down. 
Wait for the device to cool down before 
cleaning.
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WARNING! Risk of material 
damage

Hard, pointed objects (such as metal 
spoons) can damage the non-stick coat-
ing of the baking plate 1. Only use the 
included kitchen utensils, or utensils 
made of wood or heat-resistant plastic.
Never place the device on hot surfaces 
(e.g. hob plates) or near heat sources or 
open fire.
Only use the original accessories.
The device is fitted with non-slip silicon 
feet. Because furniture can be coated 
with a wide variety of varnishes and 
plastics, and treated with various care 
products, the possibility cannot be ex-
cluded that some of these substances 
have ingredients that may attack and 
soften the silicon feet. If necessary, 
place a non-slip mat under the device.
Do not use any astringent or abrasive 
cleaning agents.

DANGER for birds
Birds breathe faster, distribute the air 
differently in their bodies and are signif-
icantly smaller than humans. For this 
reason, it may be dangerous for birds to 
inhale even the smallest smoke quanti-
ties, which develop while this device is 
running. When using this device, birds 
should be relocated into a different 
room.

4. Items supplied
1 Crêpe Maker
1 batter spreader 8
1 crêpe flipper 7
1 operating instructions 

Unpacking
1. Remove all parts from the packaging.
2. Check that all parts are present and in-

tact.

5. Before using for the 
first time

FIRE HAZARD! Before turning the 
device on, place it on a level, sta-
ble, dry, heat-resistant surface.
DANGER! Risk of injury 
through burning! The appli-
ance's baking plate 1 gets very hot 
during operation. Only touch the 
control elements of the device dur-
ing operation.

NOTE: you may notice an odour when us-
ing for the first time. This is a result of the 
manufacturing process and is not a defect 
with the device. Ensure adequate ventila-
tion.

• Clean the appliance before using 
it for the first time (see “Clean-
ing” on page 8)!

1. Unwind the mains cable 6 completely.
2. Place the baking plate 1 on the bottom 

section 2.
3. Insert the power supply plug into a suit-

able mains socket. The red indicator 3 
comes on to show that the appliance is 
connected to the power supply.

4. Turn the temperature control to 
"MAX". As soon as operating temper-
ature has been reached, the green indi-
cator 5 comes on. During operation, 
the green indicator 5 (and thus the 
heater) will continually turn on and off. 
This serves to maintain as constant a 
temperature as possible. 

5. Leave the appliance switched on for 
around 10 – 15 minutes.

6. Remove the power supply plug and al-
low the appliance to cool down.

7. Clean the appliance again.
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6. Making crêpes

FIRE HAZARD! Before turning the 
device on, place it on a level, sta-
ble, dry, heat-resistant surface.
DANGER! Risk of injury 
through burning! The appli-
ance's baking plate 1 gets very hot 
during operation. Only touch the 
control elements of the device dur-
ing operation.

WARNING! Risk of material damage! 
Hard, pointed objects (such as metal 
spoons) can damage the non-stick coating 
of the baking plate 1. Only use the included 
kitchen utensils, or utensils made of wood or 
heat-resistant plastic.

1. Unwind the mains cable 6 completely.
2. Place the baking plate 1 on the bottom 

section 2.
3. Wipe off any dust with a dry cloth.
4. Insert the power supply plug into a suit-

able mains socket. The red indicator 3 
comes on to show that the appliance is 
connected to the power supply.

5. Turn the temperature control 4 to the 
desired setting. As soon as operating 
temperature has been reached, the 
green indicator 5 comes on.

NOTE: you can control the browning of the 
crêpes by altering the temperature and 
cooking time. We recommend setting the 
temperature control 4 to between "2" and 
"MAX". 

During operation, the green indicator 5 
(and thus the heater) will continually 
turn on and off. This serves to maintain 
as constant a temperature as possible. 

6. Apply a little crêpe batter to the baking 
plate 1.

CAUTION: Take care to ensure that the bat-
ter does not flow over the edge of the baking 
plate. 
NOTE: Using a ladle, apply enough batter 
to cover 2/3 of the baking plate 1. If you 
want thinner or thicker crêpes, pour a little 
less or more batter onto the baking plate 1. 

7. Dip the batter spreader 8 in water.

NOTE: before making each new crêpe, dip 
the batter spreader 8 in water. This makes it 
easier to spread the batter without it sticking 
to the spreader 8. 

8. Using the spreader 8, spread the bat-
ter evenly over the baking plate 1. To 
do this, place the spreader on the sur-
face of the batter without applying 
pressure and, using a circular motion, 
spread the batter outwards so that it 
evenly covers the baking plate 1. 

9. After 30 to 60 seconds (depending on 
the temperature and how brown you 
want the crêpe to be), flip the crêpe us-
ing the crêpe flipper 7. 

10. After another 30 to 60 seconds, lift the 
finished crêpe off the baking plate 1 
using the crêpe flipper 7. 

11. Place the crêpe on a plate and add the 
topping of your choice.

CAUTION: 
Never add toppings to the crêpe while 
it is still on the baking plate 1. Always 
wait until it has been removed from the 
baking plate 1, otherwise your topping 
may leak into the appliance.
Never cut the crêpe while it is still on the 
baking plate, as this may damage the 
non-stick coating.
Never use sharp or metallic objects to 
turn the crêpe or lift it off the baking 
plate, as this could damage the non-
stick coating.
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12. Remove the power supply plug from the 
mains socket after use. This is the only 
way to ensure that the appliance is 
completely de-energized.

NOTE: the first crêpes you make should be 
thrown away, not eaten, as they will not 
taste right.

7. Cleaning
Clean the device prior to its first use!

DANGER! Risk of electric 
shock!

Pull the mains plug out of the wall socket 
before you clean the device.

DANGER! Risk of injury 
through burning! 

Allow all the parts to cool down before 
cleaning.

WARNING! Risk of material damage! 
Do not use any astringent or abrasive 
cleaning agents.

• Clean the device after each use and re-
move all food residues.

1. Wipe the bottom section 2 with a soft, 
damp cloth. You can also use a little 
mild detergent, but if doing so, take 
care to wipe the appliance again after-
wards with clean water to avoid any 
aftertaste affecting the flavour of the 
crêpes. 

2. Wipe dry with a dry cloth.
3. The baking plate 1, batter spreader 8 

and crêpe flipper 7 can be cleaned in 
the sink using mild detergent solution. 

NOTE: the baking plate 1 is dishwasher-
friendly. 

4. Do not use the appliance again until all 
components have completely dried. 

8. Storage
• Clean the device before putting it away 

and allow all parts to dry completely.
• Figure A: to store the appliance, wind 

up the mains cable 6 on the reel 9 on 
the bottom. 

• Store the device in a dry place.

9. Recipe suggestions 
for crêpes

9.1 Basic recipe
Ingredients for about 12 crêpes:
• 6 eggs
• 1 l milk
• 500 g flour
• 3 tbsp. cooking oil

Preparation:
1. Beat the milk and eggs together in a 

bowl.
2. Gradually add the flour. 
3. Gradually add the oil.
4. Mix the batter until smooth.
5. Leave the batter to stand for about 1 hour 

before making the crêpes.

Tip: Add the toppings of your choice to the 
crêpes, e.g. sugar, cinnamon, apple sauce, 
cheese, ham, chocolate cream, Amaretto, 
eggnog, hot cherries etc.
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9.2 Crêpes „Vatel“
Ingredients:
• 250 g flour, sieved
• 75 g sugar
• 1 pinch salt
• 3 eggs
• 3 egg yolks
• 200 ml thick cream (crème fraiche)
• 100 g melted butter
• 1/2 l boiled milk
• Maraschino (cherry liqueur, for flavour)
• Icing sugar

Preparation:
1. Pour the flour, sugar and salt into a mix-

ing bowl.
2. Gradually stir in the eggs and yolks un-

til the batter is mixed evenly.
3. Add the cream, melted butter and milk 

little by little, and stir to make a 
smooth, quite liquid batter.

4. Leave the batter to stand for 2 hours.
5. Mix in the maraschino to taste. 
6. Use the mixture to make very thin 

crêpes. 
7. Fold the crêpes and dust with icing sug-

ar.
8. Serve immediately.

Tip: Before serving, flash the dusted crêpes 
under the grill or place them briefly in a very 
hot oven, so the icing sugar glazes.

9.3 Crêpes Suzette
Ingredients:
• 60 g flour, sieved
• 1 tsp. sugar
• 1 pinch salt
• 2 small eggs
• 2 tbsp. oil
• 100 ml milk

Ingredients for sauce Suzette:
• 2 untreated oranges
• 4 sugar cubes
• 50 g butter
• 60 g sugar
• 1 lemon
• 6 cl orange liqueur

Preparing the crêpes:
1. Pour the flour, sugar and salt into a mix-

ing bowl.
2. Gradually stir in the eggs and yolks un-

til the batter is smooth.
3. Add the milk and oil little by little, and 

stir to make a smooth, liquid batter.
4. Leave the batter to stand for 2 hours.
5. Cook the crêpes, then stack and leave 

to cool.

Preparing the sauce:
1. Wash and dry one orange, then rub 

the sugar cubes on the orange rind.
2. Melt the butter in a pan over a low 

heat.
3. Crumble the sugar cubes and add to 

the butter, together with the rest of the 
sugar.

4. Allow the sugar to melt.
5. Squeeze out the oranges and lemons, 

and slowly stir the juice into the butter. 
6. Allow the sauce to reduce a little.
7. Take the crêpes one at a time, turn 

them in the hot sauce, fold together 
and then stack on a plate.
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8. Once you have turned and folded all 
the crêpes, spread them out evenly in 
the pan and warm them through again.

9. Heat up the orange liqueur, scoop into 
a ladle and set on fire.

10. Pour the flaming orange liqueur over 
the crêpes in the pan.

11. Flambé the crêpes until the fire burns 
out.

12. Arrange on a plate, drizzle a little 
more sauce over the crêpes and serve.

Tip:
• Mandarin liqueur can be used instead 

of orange liqueur. You can then garnish 
the crêpes with drained, tinned manda-
rin segments.

• Crêpes Suzette also taste great with va-
nilla ice cream.

9.4 Light crêpes 
(Crêpes lègéres)

Ingredients:
• 250 g flour, sieved
• 100 g sugar
• 1 pinch salt
• 6 eggs
• 100 ml boiled milk
• 10 g baking powder
• 500 ml whipping cream
• Icing sugar

Preparation: 
1. Pour the flour, sugar and salt into a mix-

ing bowl.
2. Separate the yolks of the eggs from the 

whites.
3. Mix together the egg yolk, lukewarm 

milk and baking powder.
4. Slowly add the milk mixture to the flour 

mixture and stir to create a smooth bat-
ter.

5. Allow the batter to stand for around 2 
hours in a warm place.

6. Beat egg whites until very stiff.
7. Beat whipping cream until stiff.
8. Carefully fold the egg white and 

whipped cream into the batter. 
9. Allow to stand for another 10 minutes.
10. Cook the crêpes, taking care to ensure 

they are not too thin.
11. Dust the crêpes well with icing sugar.
12. Serve fresh and warm.

Tip: Before serving, flash the dusted crêpes 
under the grill or place them briefly in a very 
hot oven, so the icing sugar glazes.

10. Disposal
The symbol showing a wheelie 
bin crossed through indicates 
that the product requires sepa-
rate refuse collection in the Eu-
ropean Union. This applies to 
the product and all accessories 
marked with this symbol. Products identified 
with this symbol may not be discarded with 
normal household waste, but must be taken 
to a collection point for recycling electric and 
electronic appliances. Recycling helps to re-
duce the consumption of raw materials and 
protect the environment.

Packaging
When disposing of the packaging, make 
sure you comply with the environmental reg-
ulations applicable in your country.

11. Technical specifica-
tions

Subject to technical modification.

Model: SCM 1500 B1
Mains voltage: 220 - 240 V ~50 Hz
Protection class: I 
Power rating: 1500 W
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12. Warranty of the 
HOYER Handel GmbH

Dear Customer, 
your device is provided with a 3 year war-
ranty starting with the purchase date. In the 
event of product defects, you are entitled to 
statutory rights against the vendor. These 
statutory rights are not restricted by our war-
ranty presented in the following. 

Warranty conditions
The warranty period starts with the purchase 
date. Please keep the original purchase re-
ceipt in a safe place. This document is re-
quired to verify the purchase.
If within three years from the purchase date 
of this product a material or factory defect 
occurs, the product will be repaired or re-
placed by us – at our discretion – free of 
charge to you. This warranty implies that 
within the period of three years the defective 
device and the purchase receipt are present-
ed, including a brief written description of 
the defect and the time it occurred.
If the defect is covered by our warranty, the 
repaired or a new product will be returned 
to you. No new warranty period starts with 
a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
claims for defects
The warranty period is not extended when 
the warranty has been claimed. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. Any 
damages and defects already existing at the 
time of purchase must be reported immedi-
ately upon unpacking. Repairs arising after 
the expiration of the warranty period are 
subject to a charge.

Warranty coverage
The device was produced carefully according 
to strict quality guidelines and tested diligent-
ly prior to delivery.

The warranty applies to material or factory 
defects. This warranty does not include prod-
uct parts that are subject to standard wear 
and therefore can be considered wear parts; 
the same applies to damages at fragile parts, 
e.g. switches, rechargeable batteries or parts 
made of glass.
This warranty expires if the product is dam-
aged, not used as intended or not serviced. 
For the proper operation of the product, all in-
structions listed in the operating instructions 
must be observed carefully. Any form of use 
and handling that is advised against in the 
operating instructions or warned against 
must always be avoided.
The product is only intended for private and 
not for commercial use. In the case of incor-
rect and improper treatment, use of force and 
interventions not performed by our author-
ised Service Centre, the warranty shall cease. 

Handling in case of a warranty 
claim
In order to ensure prompt processing of your 
matter, please observe the following notes:
• Please keep the article number 

IAN: 109237 and the purchase receipt 
as a purchase verification for all inquiries.

• If faulty operation or other defects occur, 
first contact the Service Centre listed in 
the following by telephone or email.

• Then, you are able to send a product re-
ported as defective free of charge to the 
service address specified to you, includ-
ing the purchase receipt and the infor-
mation on the defect and when it 
occurred.

Please visit www.lidl-service.com to 
download this and many other 
manuals, product videos and soft-
ware. 
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Service Centre

 Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk

 Service Ireland
Tel.: 1890 930 034
(0,08 EUR/Min., (peak)) 
(0,06 EUR/Min., (off peak))
E-Mail: hoyer@lidl.ie

IAN: 109237

Supplier
Please note that the following address is no 
service address. First contact the afore-
mentioned Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Germany

GB

IE
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1. Przegl d
1 P yta do wypiekania
2 Podstawa
3 Czerwona lampka kontrolna: wieci, gdy urz dzenie jest zasilane pr dem.
4 Regulator temperatury
5 Zielona lampka kontrolna: wieci, gdy jest osi gni ta temperatura wypiekania.
6 Przewód sieciowy z wtyczk  sieciow  (niewidoczne)
7 opatka do odwracania nale ników
8 Rozprowadzacz ciasta
9 Nawijarka kabla (pod spodem)
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Dzi kujemy za Pa stwa 
zaufanie!
Gratulujemy zakupu nowej nale nikarki 
Crêpe Maker.

Aby móc bezpiecznie pos ugiwa  si  urz -
dzeniem i pozna  ca y zakres jego mo li-
wo ci, nale y stosowa  si  do poni szych 
wskazówek:

• Przed pierwszym uruchomie-
niem nale y dok adnie przeczy-
ta  niniejsz  instrukcj  obs ugi.

• Przede wszystkim nale y prze-
strzega  wskazówek bezpie-
cze stwa!

• Urz dzenie wolno obs ugiwa  
wy cznie w sposób opisany w 
niniejszej instrukcji obs ugi.

• Prosimy o zachowanie niniejszej 
instrukcji obs ugi na przysz o .

• W przypadku przekazania urz -
dzenia innym osobom nale y 
do czy  do niego instrukcj  ob-
s ugi.

yczymy Pa stwu du o zadowolenia z no-
wej nale nikarki Crêpe Maker!

2. Przeznaczenie 
urz dzenia

Nale nikarka jest przeznaczona do wypie-
kania nale ników. Przygotowywanie innych 
artyku ów spo ywczych jest niedozwolone.
Urz dzenie jest przeznaczone do u ytku 
prywatnego. Urz dzenie mo e by  u ywa-
ne wy cznie wewn trz pomieszcze .
Nie wolno u ywa  urz dzenia do celów ko-
mercyjnych.

Niew a ciwe u ytkowanie

OSTRZE ENIE przed szkodami mate-
rialnymi!
Twarde i ostre przedmioty (np. metalowe 
y ki) mog  uszkodzi  zapobiegaj c  przy-
wieraniu pow ok  p yty do wypiekania 1. 
U ywa  wy cznie do czonych do urz -
dzenia przyborów kuchennych, ewentual-
nie przyborów z drewna lub tworzywa 
sztucznego odpornego na wysokie tempe-
ratury.

3. Wskazówki bezpiecze stwa
Wskazówki ostrzegawcze
W miejscach wymagaj cych zwrócenia uwagi u yto w niniejszej instrukcji obs ugi nast puj -
cych wskazówek ostrzegawczych:

NIEBEZPIECZE STWO! Wysokie ryzyko: zlekcewa enie ostrze enia mo e by  
przyczyn  obra e  cia a i zagro enia ycia.

OSTRZE ENIE! rednie ryzyko: zlekcewa enie tego ostrze enia mo e by  przyczyn  
obra e  cia a lub powa nych szkód materialnych.
OSTRO NIE: Niskie ryzyko: zlekcewa enie tego ostrze enia mo e by  przyczyn  nie-
wielkich obra e  lub szkód materialnych.
WSKAZÓWKA: sytuacje i specyfika, które powinny by  brane pod uwag  podczas ko-
rzystania z urz dzenia. 

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


16 PL

Zasady gwarantuj ce bezpieczn  prac
Urz dzenie mo e by  u ywane przez dzieci powy ej 8. roku y-
cia i osoby o ograniczonej sprawno ci fizycznej, sensorycznej lub 
umys owej b d  przez osoby nieposiadaj ce wystarczaj cego do-
wiadczenia lub wiedzy, je eli s  nadzorowane przez inne osoby 

lub zostan  poinstruowane w zakresie bezpiecznego u ywania 
urz dzenia i zrozumiej  wynikaj ce z tego zagro enia. Dzieci nie 
mog  bawi  si  urz dzeniem. Czynno ci zwi zane z czyszcze-
niem i konserwacj  nie mog  by  wykonywane przez dzieci, chy-
ba e maj  one sko czone 8 lat i pozostaj  pod nadzorem.
Dzieciom poni ej 8. roku ycia nie wolno zbli a  si  do urz dze-
nia i przewodu zasilaj cego.

W czasie pracy p yta do wypiekania 1 urz dzenia silnie 
si  nagrzewa. Podczas pracy urz dzenia wolno dotyka  
tylko elementów obs ugowych.

Przed pierwszym u yciem nale y umy  wszystkie elementy i po-
wierzchnie maj ce kontakt z produktem spo ywczym (patrz 
„Czyszczenie“ na stronie 20).
W przypadku uszkodzenia przewodu sieciowego urz dzenia mu-
si by  on wymieniony przez producenta, jego serwis lub wykwalifi-
kowan  osob , co wykluczy ewentualne zagro enia. 
Nie wolno u ywa  ostrych, r cych lub rysuj cych rodków czysz-
cz cych. Mo e to spowodowa  uszkodzenie urz dzenia jak rów-
nie  pow oki nieprzywieraj cej.
Urz dzenia nie wolno u ytkowa  z zewn trznym zegarem steruj -
cym lub odr bnym, zdalnym systemem steruj cym.
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NIEBEZPIECZE STWO dla 
dzieci

Materia  opakowania nie jest zabawk  
dla dzieci. Dzieci nie mog  bawi  si  
workami z tworzywa sztucznego. Istnie-
je niebezpiecze stwo uduszenia.
Urz dzenie nale y przechowywa  po-
za zasi giem dzieci. 

NIEBEZPIECZE STWO 
pora enia pr dem 
wskutek wilgoci

Podstawy, przewodu zasilaj cego oraz 
wtyczki sieciowej nie wolno zanurza  
w wodzie ani innych cieczach. 
Urz dzenie nale y chroni  przed wilgo-
ci  oraz kroplami wody. Istnieje ryzyko 
pora enia pr dem.
W przypadku dostania si  cieczy do 
urz dzenia nale y natychmiast wyci -
gn  wtyczk  sieciow . Przed ponow-
nym uruchomieniem nale y zleci  
sprawdzenie urz dzenia.
Urz dzenia nie wolno obs ugiwa  mo-
krymi r koma.
Podk adka pod urz dzeniem musi by  
sucha.
Je eli urz dzenie wpadnie do wody, 
nale y natychmiast wyci gn  wtyczk  
sieciow  z gniazdka, a dopiero pó niej 
wyj  urz dzenie. W takim przypadku 
urz dzenia nie wolno u ywa , lecz na-
le y zleci  jego sprawdzenie przez spe-
cjalistyczny serwis.

NIEBEZPIECZE STWO 
pora enia pr dem

Urz dzenia nie wolno w cza , je eli 
urz dzenie lub przewód zasilaj cy maj  
widoczne uszkodzenia lub je eli wcze-
niej urz dzenie spad o z wysoko ci.

Wtyczk  sieciow  nale y pod cza  
do prawid owo zainstalowanego, atwo 
dost pnego gniazdka, którego napi cie 
jest zgodne z parametrami podanymi 
na tabliczce znamionowej. Gniazdko 

musi by  atwo dost pne równie  po 
pod czeniu urz dzenia.
Nale y uwa a , aby nie uszkodzi  
przewodu zasilaj cego o ostre kraw -
dzie lub gor ce miejsca.
Podczas eksploatacji uwa a , aby 
przewód zasilaj cy nie by  zakleszcza-
ny lub zgniatany.
Po wy czeniu urz dzenie wci  nie 
jest ca kowicie od czone od zasilania 
sieciowego. W tym celu konieczne jest 
wyj cie wtyczki sieciowej.
Podczas wyci gania wtyczki sieciowej 
z gniazdka nale y zawsze ci gn  za 
wtyczk , w adnym wypadku za prze-
wód zasilaj cy.
Wtyczk  sieciow  nale y wyci ga  z 
gniazdka, ....
… w przypadku wyst pienia usterki,
… w przypadku nieu ywania urz dze-

nia,
… przed czyszczeniem urz dzenia 

oraz
… podczas burzy.
Aby zapobiec zagro eniom, nie wolno 
dokonywa  adnych modyfikacji urz -
dzenia. 
Przed w czeniem grilla nale y ca ko-
wicie rozwin  kabel sieciowy, aby za-
pobiec przegrzaniu i przepaleniu. 
W przypadku u ycia przed u acza mu-
si on spe nia  obowi zuj ce przepisy 
bezpiecze stwa.

NIEBEZPIECZE STWO 
poparzenia

Przed w czeniem ustawi  urz dzenie 
na równej, stabilnej i suchej powierzch-
ni odpornej na wysok  temperatur .
W czonego urz dzenia nie wolno po-
zostawia  bez nadzoru, aby móc w po-
r  zareagowa  w razie wyst pienia 
usterek w jego dzia aniu.
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NIEBEZPIECZE STWO 
odniesienia obra e  na 
skutek poparzenia

W czasie pracy p yta do wypiekania 1 
urz dzenia silnie si  nagrzewa. Pod-
czas pracy urz dzenia wolno dotyka  
tylko elementów obs ugowych.
Urz dzenie wolno transportowa  wy-

cznie, gdy jest zimne. 
Przed rozpocz ciem czyszczenia urz -
dzenie musi ostygn .

OSTRZE ENIE przed szkodami 
materialnymi

Twarde i ostre przedmioty (np. metalo-
we y ki) mog  uszkodzi  zapobiegaj -
c  przywieraniu pow ok  p yty do wy-
piekania 1. U ywa  wy cznie 
do czonych do urz dzenia przyborów 
kuchennych, ewentualnie przyborów z 
drewna lub tworzywa sztucznego od-
pornego na wysokie temperatury.
W adnym wypadku nie wolno ustawia  
urz dzenia na gor cych powierzchniach 
(np. p ytach kuchennych), w pobli u ró-
de  ciep a lub otwartego ognia.
U ywa  wy cznie oryginalnych akce-
soriów.
Urz dzenie posiada antypo lizgowe 
stopki silikonowe. Poniewa  meble mo-
g  by  pokryte ró norodnymi lakiera-
mi i tworzywami sztucznymi, a do ich 
piel gnacji u ywa si  ró nych rodków, 
nie mo na wykluczy , e niektóre z 
tych materia ów zawieraj  sk adniki 
mog ce uszkodzi  stopki silikonowe lub 
powodowa  ich rozmi kczenie. W ra-
zie potrzeby umie ci  pod urz dzeniem 
antypo lizgow  podk adk .
Nie wolno u ywa  ostrych lub rysuj -
cych rodków czyszcz cych.

ZAGRO ENIE dla ptaków
Ptaki oddychaj  szybciej, powietrze 
jest rozprowadzane w ich organizmie 
w inny sposób i s  znacznie mniejsze 

od ludzi. Z tego wzgl du wdychanie 
nawet najmniejszych ilo ci dymu wy-
dzielaj cego si  podczas u ytkowania 
urz dzenia mo e by  dla ptaków bar-
dzo niebezpieczne. Na czas u ywania 
urz dzenia nale y wystawi  ptaki do 
innego pomieszczenia.

4. Zakres dostawy
1 nale nikarka
1 rozprowadzacz ciasta 8
1 opatka do odwracania nale ników 7
1 instrukcja obs ugi 

Rozpakowanie
1. Wyj  z opakowania wszystkie ele-

menty.
2. Sprawdzi , czy wszystkie cz ci s  

kompletne i nieuszkodzone.

5. Przed pierwszym 
u yciem

NIEBEZPIECZE STWO popa-
rzenia! Przed w czeniem ustawi  
urz dzenie na równej, stabilnej i su-
chej powierzchni odpornej na wy-
sok  temperatur .
NIEBEZPIECZE STWO odnie-
sienia obra e  na skutek po-
parzenia! W czasie pracy p yta 
do wypiekania 1 urz dzenia silnie 
si  nagrzewa. Podczas pracy urz -
dzenia wolno dotyka  tylko elemen-
tów obs ugowych.

WSKAZÓWKA: podczas pierwszego 
u ycia mo e doj  do emisji specyficznego 
zapachu. Jest to uwarunkowane konstrukcj  
urz dzenia i nie stanowi usterki. Nale y za-
pewni  dop yw wystarczaj cej ilo ci wie-
ego powietrza.
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• Oczy ci  urz dzenie przed 
pierwszym u yciem (patrz 
„Czyszczenie“ na stronie 20)!

1. Odwin  kabel sieciowy 6 do ko ca.
2. Za o y  p yt  do wypiekania 1 na 

podstaw 2.
3. Pod czy  wtyczk  sieciow  do odpo-

wiedniego gniazda sieciowego. Zaczy-
na wieci  czerwona lampka kontrol-
na 3, co sygnalizuje, e urz dzenie 
jest zasilane pr dem. 

4. Ustawi  regulator temperatury w po o-
enie „MAX“. Gdy tylko zostanie osi -

gni ta temperatura wypiekania, zapa-
la si  zielona lampka kontrolna 5. 
Podczas wypiekania zielona lampka 
kontrolna 5 ci gle ga nie i zapala si . 
Oznacza to, e temperatura jest utrzy-
mywana na sta ym poziomie. 

5. Pozostawi  w czone urz dzenie 
przez ok. 10 - 15 minut.

6. Od czy  wtyczk  sieciow  i pozosta-
wi  urz dzenie, aby ostyg o.

7. Ponownie wyczy ci  urz dzenie. 

6. Wypiekanie 
nale ników

NIEBEZPIECZE STWO popa-
rzenia! Przed w czeniem ustawi  
urz dzenie na równej, stabilnej i su-
chej powierzchni odpornej na wy-
sok  temperatur .
NIEBEZPIECZE STWO odnie-
sienia obra e  na skutek po-
parzenia! W czasie pracy p yta 
do wypiekania 1 urz dzenia silnie 
si  nagrzewa. Podczas pracy urz -
dzenia wolno dotyka  tylko elemen-
tów obs ugowych.

OSTRZE ENIE przed szkodami mate-
rialnymi! Twarde i ostre przedmioty (np. 
metalowe y ki) mog  uszkodzi  zapobie-
gaj c  przywieraniu pow ok  p yty do wy-
piekania 1. U ywa  wy cznie do czo-

nych do urz dzenia przyborów 
kuchennych, ewentualnie przyborów z 
drewna lub tworzywa sztucznego odporne-
go na wysokie temperatury

1. Odwin  kabel sieciowy 6 do ko ca.
2. Za o y  p yt  do wypiekania 1 na 

podstaw 2.
3. W razie potrzeby zetrze  kurz such  

szmatk .
4. Pod czy  wtyczk  sieciow  do odpo-

wiedniego gniazda sieciowego. Zaczy-
na wieci  czerwona lampka kontrol-
na 3, co sygnalizuje, e urz dzenie 
jest zasilane pr dem.

5. Ustawi  regulator temperatury 4 w -
dane po o enie. Gdy tylko zostanie 
osi gni ta temperatura wypiekania, 
zapala si  zielona lampka kontrol-
na 5.

WSKAZÓWKA: Stopie  zbr zowienia 
nale ników mo na okre la  za po rednic-
twem wybranej temperatury i czasu wypie-
kania. Zalecamy ustawienie regulatora tem-
peratury 4 w po o enie mi dzy „2” i 
„MAX”. 

Podczas wypiekania zielona lampka 
kontrolna 5 ci gle ga nie i zapala si . 
Oznacza to, e temperatura jest utrzy-
mywana na sta ym poziomie. 

6. Umie ci  niewielk  ilo  ciasta nale ni-
kowego na p ycie do wypiekania 1.

OSTRO NIE: Uwa a , aby ciasto nie 
sp yn o przez kraw d  p yty do wypieka-
nia. 
WSKAZÓWKA: Umie ci  na p ycie do 
wypiekania 1 przy u yciu chochli tyle cia-
sta, by p yta by y przykryta w mniej wi cej 
2/3. Grubo  nale nika mo na okre li  
przez ilo  ciasta umieszczonego na p ycie 
do wypiekania 1. 
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7. Zanurzy  rozprowadzacz ciasta 8 w 
wodzie.

WSKAZÓWKA: Zanurza  rozprowa-
dzacz ciasta 8 w wodzie przed ka dym no-
wym nale nikiem. U atwia to rozprowadza-
nie ciasta, które nie przykleja si  do 
rozprowadzacza ciasta 8. 

8. Równomiernie rozprowadzi  ciasto 
przy u yciu rozprowadzacza ciasta 8 
na p ycie 1. W tym celu nie przyciska-
j c przy o y  rozprowadzacz do cia-
sta i przesuwa  go od rodka okr g y-
mi ruchami w kierunku kraw dzi, aby 
ciasto zosta o równo rozprowadzone 
na p ycie do wypiekania 1. 

9. Po up ywie 30 do 60 sekund (zale nie 
od wybranej temperatury i stopnia 
zbr zowienia) odwróci  nale nik o-
patk  do odwracania 7. 

10. Po up ywie dalszych 30 do 60 sekund 
zdj  gotowy nale nik na opatce do 
odwracania 7 z p yty do wypiekania 1. 

11. Po o y  nale nik na talerz i ob o y  go 
dodatkami zgodnie z upodobaniem.

OSTRO NIE: 
Nigdy nie obk ada  nale nika na p ycie 
do wypiekania 1, ale zawsze dopiero 
po zdj ciu go z p yty do wypiekania 1. 
W przeciwnym razie artyku y u yte do 
ob o enia mog  si  dosta  do wn trza 
urz dzenia.
Nigdy nie kroi  nale nika na p ycie do 
wypiekania, mo e to spowodowa  
uszkodzenie pow oki zapobiegaj cej 
przywieraniu.
Nigdy nie u ywa  ostrych, posiadaj -
cych czubki ani metalowych przedmio-
tów do odwracania nale nika na p ycie 
do wypiekania lub zdejmowania nale ni-
ka, mo e to spowodowa  uszkodzenie 
pow oki zapobiegaj cej przywieraniu.

12. Po u yciu od czy  wtyczk  sieciow  
od gniazda sieciowego. Tylko wtedy 
urz dzenie jest ca kowicie od czone 
od ród a napi cia.

WSKAZÓWKA: Z powodu smaku pierw-
szych wypieczonych nale ników nie nale y 
spo ywa , nale y je wyrzuci .

7. Czyszczenie
Oczy ci  urz dzenie przed pierw-
szym u yciem!

NIEBEZPIECZE STWO pora-
enia pr dem!

Przed przyst pieniem do czyszczenia 
urz dzenia wyci gn  wtyczk  siecio-
w  z gniazdka.

NIEBEZPIECZE STWO odnie-
sienia obra e  na skutek po-
parzenia! 

Przed czyszczeniem wszystkie elementy 
musz  ostygn .

OSTRZE ENIE przed szkodami mate-
rialnymi! 

Nie wolno u ywa  ostrych lub rysuj -
cych rodków czyszcz cych.

• Po ka dym u yciu nale y oczy ci  urz -
dzenie i usun  resztki wypieków.

1. Przetrze  podstaw 2 mi kk , wilgot-
n  szmatk . Mo na te  u y  niewiel-
kiej ilo ci agodnego p ynu do mycia 
naczy , potem nale y jednak jeszcze 
raz przetrze  urz dzenie czyst  wod , 
aby nale niki nie mia y nieprzyjemne-
go posmaku. 

2. Nast pnie wytrze  cz ci such  cie-
reczk .

3. P yt  do wypiekania 1, rozprowa-
dzacz ciasta 8 i opatk  do odwraca-
nia ciasta 7 my  w zlewie wod  z do-
datkiem niewielkiej ilo ci p ynu do 
mycia naczy . 

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


 21PL

WSKAZÓWKA: P yta do wypiekania 1 
jest przystosowana do mycia w zmywar-
kach. 

4. Urz dzenia mo na ponownie u y  do-
piero po ca kowitym wyschni ciu 
wszystkich cz ci. 

8. Przechowywanie
• Przed schowaniem urz dzenia oczy ci  

je i odczeka , a  wszystkie cz ci do-
k adnie wyschn .

• Rys. A: Przed schowaniem urz dzenia 
nawin  przewód sieciowy 6 na 
nawijark 9 znajduj c  si  w spodzie 
urz dzenia.

• Urz dzenie nale y przechowywa  w 
suchym miejscu.

9. Przepisy na 
nale niki

9.1 Przepis standardowy
Sk adniki na ok. 12 nale ników:
• 6 jajek
• 1 l mleka
• 500 g m ki
• 3 y ki sto owe oleju spo ywczego

Przygotowanie:
1. Roztrzepa  mleko i jajka w misce do 

miksowania.
2. Powoli, stopniowo doda  m k .
3. Powoli, stopniowo doda  olej.
4. Wymiesza  ciasto do jednorodnej po-

staci.
5. Pozostawi  ciasto na oko o 1 godziny, 

wypieka  nale niki dopiero po up ywie 
tego czasu.

Wskazówka: Ob o y  nale niki zgodnie 
z upodobaniem cukrem, cynamonem, mu-

sem jab kowym, serem, szynk , kremem 
czekoladowym, likierem Amaretto, likierem 
jajecznym, gor cymi wi niami itd.

9.2 Nale niki „Vatel”
Sk adniki:
• 250 g przesianej m ki
• 75 g cukru
• 1 szczypta soli
• 3 jajka
• 3 ó tko jajka
• 200 ml g stej mietany (crème fraiche)
• 100 g stopionego mas a
• 1/2 l przegotowanego mleka
• Maraschino (likier wi niowy jako aro-

mat)
• Cukier puder

Przygotowanie:
1. Umie ci  m k , cukier i sól w misce.
2. Powoli wmiesza  jajka i ó tko, do uzy-

skania jednorodnego ciasta.
3. Powoli dodawa  mietan , stopione 

mas o, mleko, wymiesza  wszystko do 
postaci dosy  rzadkiego, p ynnego 
ciasta.

4. Zostawi  ciasto na 2 godziny.
5. Wmiesza  likier Maraschino wed ug 

upodobania. 
6. Wypiec bardzo cienkie nale niki. 
7. Z o y  nale niki i posypa  cukrem pu-

drem.
8. Podawa  od razu.

Wskazówka: Posypane cukrem pudrem 
nale niki przed podaniem umie ci  na krót-
ko pod rusztem albo w bardzo gor cym pie-
karniku, aby zeszkli  cukier puder.
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9.3 Nale niki „Suzette”
Sk adniki:
• 60 g przesianej m ki
• 1 y eczka do herbaty cukru
• 1 szczypta soli
• 2 ma e jajka
• 2 y ka sto owa oleju
• 100 ml mleka

Sk adniki na sos Suzette:
• 2 naturalne pomara cze o skórce nada-

j cej si  do spo ycia
• 4 kostki cukru
• 50 g mas a
• 60 g cukru
• 1 cytryna
• 6 cl likieru pomara czowego

Przygotowanie nale ników:
1. Umie ci  m k , cukier i sól w misce.
2. Powoli wmiesza  jajka, do uzyskania 

jednorodnego ciasta.
3. Powoli dodawa  mleko i olej, wymie-

sza  wszystko do postaci rzadkiego, 
p ynnego ciasta.

4. Zostawi  ciasto na 2 godziny.
5. Wypiec nale niki, u o y  w stos i 

zaczeka , a  wystygn .

Przygotowanie sosu:
1. Umy  pomara cz , wysuszy  i natrze  

kostkami cukru skórk  pomara czy.
2. Stopi  mas o na patelni na ma ym 

ogniu.
3. Rozdrobni  kostki cukru i doda  razem 

z reszt  cukru do mas a.
4. Roztopi  cukier.
5. Wycisn  pomara cze i cytryn , sok 

powoli wmiesza  do mas a. 
6. Lekko podgotowa  sos.
7. Po kolei odwraca  nale niki w gor -

cym sosie, sk ada  i uk ada  w stos na 
talerzu.

8. Po odwróceniu i z o eniu wszystkich 
nale ników równo rozdzieli  je na pa-
telni i jeszcze raz podgrza .

9. Podgrza  likier pomara czowy, wla  
do chochli i podpali .

10. P on cym likierem pola  nale niki na 
patelni.

11. Flambirowa  nale niki, a  p omienie 
zgasn  same.

12. U o y  na talerzu, pola  dodatkowo 
niewielk  ilo ci  sosu i poda .

Wskazówki:
• Zamiast likieru pomara czowego mo -

na te  u y  likieru mandarynkowego. 
Ozdobi  nale niki ods czonymi kawa -
kami mandarynek z puszki.

• Do nale ników Suzette pasuj  te  do-
brze lody waniliowe.

9.4 Lekkie nale niki (crêpes 
lègéres)

Sk adniki na ciasto:
• 250 g przesianej m ki
• 100 g cukru
• 1 szczypta soli
• 6 jajek
• 100 ml przegotowanego mleka
• 10 g proszku do pieczenia
• 500 ml bitej mietany
• Cukier puder

Przygotowanie:
1. Umie ci  m k , cukier i sól w misce.
2. Oddzieli  ó tka jajek od bia ka.
3. Zmiesza  ó tka, letnie mleko i proszek 

do pieczenia.
4. Mieszanin  mleczn  powoli dodawa  

do mieszaniny m cznej, wymiesza  do 
postaci jednorodnego ciasta.

5. Zostawi  ciasto na oko o 2 godzin w 
dobrze ciep ym miejscu.

6. Bardzo mocno ubi  bia ko.
7. Mocno ubi  mietan .
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8. Ostro nie wmiesza  bia ko i ubit  
mietan  pod ciasto. 

9. Zostawi  na kolejne 10 minut.
10. Wypiec nale niki. Nie powinny one 

by  zbyt cienkie.
11. Dobrze posypa  nale niki cukrem pu-

drem.
12. Podawa  wie e i ciep e.

Wskazówka: Posypane cukrem pudrem 
nale niki przed podaniem umie ci  na krót-
ko pod rusztem albo w bardzo gor cym pie-
karniku, aby zeszkli  cukier puder.

10. Utylizacja
Symbol przekre lonego kon-
tenera na mieci na kó kach 
oznacza, e na terenie Unii 
Europejskiej produkt musi zo-
sta  dostarczony do specjal-
nego miejsca sk adowania odpadów. Doty-
czy to zarówno produktu, jak i wszystkich 
jego elementów oznaczonych tym symbo-
lem. Tak oznaczone produkty nie mog  by  
utylizowane cznie ze zwyk ymi odpadami 
komunalnymi, lecz nale y je odda  do spe-
cjalnego punktu recyklingu urz dze  elek-
trycznych i elektronicznych. Recykling po-
maga zredukowa  zu ycie surowców oraz 
odci y  rodowisko naturalne.

Opakowanie
W przypadku utylizacji opakowania nale y 
przestrzega  odpowiednich przepisów doty-
cz cych ochrony rodowiska w danym kraju. 

11. Dane techniczne

Zmiany techniczne zastrze one.

12. Gwarancja firmy 
HOYER Handel GmbH

Drogi Kliencie,
Na niniejsze urz dzenie jest udzielana 3 -let-
nia gwarancja obowi zuj ca od dnia jego 
zakupu. W przypadku usterek niniejszego 
produktu kupuj cemu przys uguj  wobec 
jego sprzedawcy stosowne ustawowe prawa 
gwarancyjne. Poni ej opisana gwarancja 
nie ogranicza tych ustawowych praw przy-
s uguj cych kupuj cemu. 

Warunki gwarancyjne
Okres obowi zywania gwarancji rozpoczy-
na w dniu zakupu produktu. Orygina  doku-
mentu zakupu nale y przechowywa  w 
bezpiecznym miejscu. Ten dokument b dzie 
potrzebny, jako potwierdzenie dokonanego 
zakupu. 
Je eli w przeci gu trzech lat od daty zaku-
pu niniejszego produktu pojawi usterka w 
produkcie lub usterka produkcyjna, to pro-
dukt, wg naszego wyboru, zostanie bez-
p atnie naprawiony lub wymieniony. 
Niniejsze wiadczenie gwarancyjne zak a-
da, e uszkodzone urz dzenie oraz doku-
ment potwierdzaj cy zakup (paragon 
kasowy) zostan  przed o one w przeci gu 
trzech lat. Do urz dzenia i dowodu zakupu 
nale y do czy  tak e krótki opis usterki 
oraz poda  moment jej wyst pienia.

Model: SCM 1500 B1
Napi cie sieciowe: 220 - 240 V ~50 Hz
Klasa ochronno ci: I 
Moc: 1500 W
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Je eli usterka jest obj ta nasz  gwarancj , 
to kupuj cy otrzyma z powrotem naprawio-
ny lub nowy produkt. Wraz z napraw  lub 
wymian  produktu nie rozpoczyna si  nowy 
okres gwarancyjny.

Okres obowi zywania gwarancji 
i prawne roszczenia zwi zane z 
wyst pieniem usterki
wiadczenie gwarancyjne nie przed u a 

okresu obowi zywania gwarancji. To doty-
czy tak e wymienionych i naprawionych 
cz ci. Ewentualne stwierdzone przy zaku-
pie uszkodzenia i usterki nale y zg osi  na-
tychmiast po rozpakowaniu produktu. 
Naprawy dokonywane po up ywie okresu 
obowi zywania gwarancji p atne.

Zakres gwarancji
Urz dzenie wyprodukowano zgodnie suro-
wymi przepisami dotycz cymi jako ci i do-
k adnie skontrolowano przed opuszczeniem 
zak adu produkcyjnego. 
wiadczenie gwarancyjne obejmuje zarów-

no usterki materia owe, jak i usterki powsta e 
podczas produkcji. Gwarancja nie obejmuje 
cz ci produktu, które s  poddane proceso-
wi normalnego zu ycia i dlatego mog  by  
traktowane jako cz ci eksploatacyjne, lub 
uszkodze  amliwych elementów, np. prze-

czniki, akumulatory lub elementy wykona-
ne ze szk a. 
Niniejsza gwarancja traci swoj  wa no  w 
przypadku nieprawid owego u ytkowania lub 
serwisowania produktu. W celu zagwaranto-
wania prawid owego u ytkowania produktu 
nale y dok adnie stosowa  si  do wszystkich 
wskazówek zawartych w instrukcji obs ugi. 
Nale y bezwzgl dnie unika  sposobów u y-
cia oraz dzia a , które si  odradza lub przed 
którymi ostrzega si  w instrukcji obs ugi. 
Produkt jest przeznaczony wy cznie do pry-
watnego u ytkowania i nie jest przeznaczo-
ny do specjalistycznych zastosowa . 
Gwarancja wygasa w przypadku niezgod-
nego z przeznaczeniem i nieprawid owego 

u ytkowania, stosowania si y oraz w przy-
padku ingerencji w produkt, których nie prze-
prowadzi o nasze autoryzowane centrum 
serwisowe. 

Post powanie w przypadku 
gwarancji
Aby zapewni  szybkie za atwienie zg asza-
nego przypadku, nale y stosowa  si  do 
poni szych wskazówek:
• W przypadku wszystkich zapyta  nale-

y mie  przygotowany numer artyku u 
IAN: 109237 oraz paragon kasowy 
potwierdzaj cy dokonanie zakupu.

• W przypadku wyst pienia usterek w 
dzia aniu lub pozosta ych usterek nale-
y w pierwszej kolejno ci skontaktowa  

si  telefonicznie lub za pomoc  
poczty elektronicznej z poni ej po-
danym centrum serwisowym.

• Nast pnie zarejestrowany jako uszko-
dzony produkt mo na przes a  nieod-
p atnie wraz z potwierdzeniem zakupu 
(paragon kasowy) i informacj  opisuj -
c  usterk  i moment jej wyst pienia na 
podany kupuj cemu adres serwisu.

Na stronie www.lidl-service.com 
mo na ci gn  niniejsz  instruk-
cj  oraz wiele innych instrukcji, fil-
mów wideo z produktami oraz 
oprogramowanie. 

Centrum Serwisowe

 Serwis Polska
Tel.:  22 397 4996
E-Mail: hoyer@lidl.pl

IAN: 109237

PL
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Dostawca
Nale y pami ta , e poni szy adres nie 
jest adresem serwisu. W pierwszej ko-
lejno ci nale y kontaktowa  si  z podanym 
powy ej centrum serwisowym.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Niemcy

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


26 HU

Tartalom
1. Áttekintés ....................................................................................... 26
2. Rendeltetésszer  használat............................................................. 27
3. Biztonsági utasítások...................................................................... 27
4. A csomag tartalma ......................................................................... 30
5. Az els  használatbavétel el tt ........................................................ 30
6. Palacsintasütés ............................................................................... 31
7. Tisztítás .......................................................................................... 32
8. Tárolás ........................................................................................... 32
9. Receptötletek palacsintákhoz.......................................................... 33

9.1 Alaprecept .......................................................................................... 33
9.2 "Vatel" palacsinta ................................................................................ 33
9.3 Suzette palacsinta ................................................................................ 33
9.4 Könny  palacsinta (Crêpes lègéres)........................................................ 34

10. Leselejtezés .................................................................................... 35
11. M szaki adatok.............................................................................. 35
12. Garancia ........................................................................................ 35

1. Áttekintés
1 süt lap
2 alsó rész
3 piros ellen rz lámpa: akkor világít, ha a készülék áram alatt áll
4 h mérséklet-szabályozó
5 zöld ellen rz lámpa: akkor világít, ha a készülék elérte az üzemi h mérsékletet
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8 tésztaegyenget
9 kábelfelcsévél  (az alsó oldalon)
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Köszönjük bizalmát!
Gratulálunk az új palacsintasüt jéhez.

A készülék biztonságos használata, továb-
bá a szolgáltatások teljes kör  megismerése 
érdekében:

• Az els  használatbavétel el tt fi-
gyelmesen olvassa végig a hasz-
nálati útmutatót.

• Feltétlenül tartsa be az útmutató 
biztonsági utasításait!

• A készülék kizárólag a haszná-
lati útmutatóban ismertetett mó-
don üzemeltethet .

• rizze meg a használati útmuta-
tót.

• Amennyiben kés bb megválna a 
készülékt l, akkor kérjük, mellé-
kelje a használati útmutatót is.

Sok örömöt kívánunk az új palacsintasüt jé-
hez!

2. Rendeltetésszer  
használat

A palacsintasüt  palacsinta sütésére szol-
gál. Más élelmiszerek készítése nem megen-
gedett.
A készülék kizárólag háztartási célokra ké-
szült. A készüléket csak beltéren szabad 
használni.
A készüléket nem szabad üzleti célokra 
használni.

Rendeltetésellenes használat

FIGYELMEZTETÉS anyagi károkra!
A kemény és hegyes tárgyak (pl. fémkanál) 
kárt tehetnek a süt lap 1 tapadásmentes be-
vonatában. Kizárólag a csomagban találha-
tó, vagy fából, illetve h álló m anyagból ké-
szült konyhai eszközöket használjon.

3. Biztonsági utasítások
Figyelmeztet  jelzések
A kezelési útmutató szükség esetén a következ  figyelmeztet  jelzéseket használja:

VESZÉLY! Magas kockázat: a figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása súlyos, élet-
veszélyes sérülést okozhat.

FIGYELMEZTETÉS! Közepes kockázat: a figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása sérülése-
ket vagy súlyos anyagi károkat okozhat.
VIGYÁZAT: Alacsony kockázat: a figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása könny  sérülé-
seket vagy anyagi károkat okozhat.
MEGJEGYZÉS: a készülék használatához szükséges tudnivalók, speciális jellemz k. 
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Utasítások a készülék biztonságos üzemeltetéséhez
A készüléket gyermekek 8 éves kortól, fizikailag, érzékszervileg 
vagy szellemileg/értelmileg korlátozott, vagy megfelel  tapaszta-
lattal és/vagy tudással nem rendelkez  személyek csak felügyelet 
mellett, illetve csak akkor használhatják, ha a készülék használatá-
ból ered  veszélyeket megértették. Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek 
nem végezhetik felügyelet nélkül, kivéve, ha legalább 8 évesek, és 
tevékenységüket folyamatosan felügyelik.
A 8 év alatti gyermekeket távol kell tartani a készülékt l és a kábe-
lekt l.

A készülék süt lapja 1 üzem közben felforrósodik. A ké-
szüléket üzem közben csak a kezel elemeinél érintse meg.

Az els  használat el tt tisztítsa meg a készülék minden olyan ele-
mét és felületét, amely hozzá fog érni az élelmiszerekhez (lásd a 
„Tisztítás“ részt a 32 oldalon).
Ha a készülék csatlakozóvezetéke megsérül, akkor azt a gyártóval 
vagy szervizével vagy más hasonlóan képzett szakemberrel javít-
tassa meg, hogy megel zze a veszélyeket. 
Ne alkalmazzon dörzsöl , maró vagy súroló hatású tisztítószere-
ket. Ezekkel ugyanis kárt okozhat a készülékben vagy a tapadás-
mentes bevonatban.
A készülék nem üzemeltethet  küls  id kapcsoló órával vagy külön 
távvezérl  rendszerrel.
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VESZÉLY gyermekekre 
nézve

A csomagolóanyag nem gyermekjáték. 
Gyermekek nem játszhatnak a m anyag 
zacskókkal. Fulladásveszély áll fenn.
A terméket a gyerekekt l távol kell tartani. 

Nedvesség következtében 
fellép  áramütés 
VESZÉLYE

Az alsó részt, a csatlakozóvezetéket és 
a hálózati csatlakozódugót nem szabad 
vízbe vagy más folyadékba mártani. 
Óvja a készüléket a nedvességt l, fröc-
csen  vagy csöpög  vízt l: Ellenkez  
esetben áramütés veszélye áll fenn.
Amennyiben folyadék jutna a készülék-
be, azonnal húzza ki a hálózati csatla-
kozót. Az újbóli üzembe helyezés el tt 
ellen riztesse a készüléket.
Ne használja a készüléket vizes kézzel.
Ügyeljen rá, hogy a készülék alatti felü-
let száraz legyen.
Amennyiben a készülék mégis vízbe es-
ne, akkor azonnal húzza ki a hálózati 
csatlakozót, és csak utána vegye ki a 
készüléket a vízb l. Ilyen esetben ne 
használja a készüléket, hanem elle-
n riztesse el bb szakszervizzel.

Áramütés VESZÉLYE
Ne m ködtesse a készüléket, ha a ké-
szüléken vagy hálózati kebelén látható 
sérülések vannak, illet leg ha a készülé-
ket el z leg leejtették.
A hálózati csatlakozódugót kizárólag 
olyan szabályszer en felszerelt, kön-
nyen hozzáférhet  dugaszoló aljzat-
hoz csatlakoztassa, amelynek feszültsé-
ge megfelel a készülék adatlapján 
feltüntetett értéknek. A dugaszoló aljzat-
nak a csatlakoztatást követ en is kön-
nyen hozzáférhet nek kell lennie.
Ügyeljen rá, hogy a hálózati kábel ne 
sérüljön meg éles peremek vagy forró 
felületek által.

A készülék elhelyezése során ügyeljen 
arra, hogy a csatlakozóvezeték ne 
akadjon vagy csíp djön be.
A készülék a kikapcsolását követ en sincs 
leválasztva a hálózati áramellátásról. Eh-
hez ki kell húznia a hálózati csatlakozót.
A hálózati csatlakozó kihúzásakor min-
dig a csatlakozódugót fogja, soha ne a 
vezetéket.
Húzza ki a hálózati csatlakozót a csat-
lakozó aljzatból, ...
… ha hiba lép fel,
… ha nem használja a készüléket,
… miel tt a készüléket tisztítaná és
… vihar idején.
A veszélyhelyzetek elkerülése érdeké-
ben ne változtasson a készüléken. 
A használat során csévélje le teljesen a 
hálózati kábelt, hogy a túlmelegedést 
és megolvadást megel zze. 
Hosszabbító kábel használata esetén a 
vonatkozó biztonsági el írásoknak 
megfelel t kell választani.

T ZVESZÉLY
A készüléket bekapcsolás el tt helyezze 
vízszintes, stabil, száraz és h re nem 
érzékeny felületre.
M ködés közben soha ne hagyja fel-
ügyelet nélkül a készüléket, hogy megfe-
lel  id ben be tudjon avatkozni, ha m -
ködési zavarok lépnek fel.

SÉRÜLÉSVESZÉLY – égési 
sérülések kockázata

A készülék süt lapja 1 üzem közben 
felforrósodik. A készüléket üzem közben 
csak a kezel elemeinél érintse meg.
A készüléket csak leh lt állapotban szál-
lítsa. 
A tisztítással várja meg míg a készülék 
leh l.
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FIGYELMEZTETÉS anyagi károkra
A kemény és hegyes tárgyak (pl. fémka-
nál) kárt tehetnek a süt lap 1 tapadás-
mentes bevonatában. Kizárólag a cso-
magban található, vagy fából, illetve 
h álló m anyagból készült konyhai esz-
közöket használjon.
A készüléket soha ne helyezze forró fe-
lületre (pl. t zhelyre), h források vagy 
nyílt láng közelébe.
Csak eredeti tartozékokat használjon.
A készülék csúszásmentes szilikon lá-
bakkal van felszerelve. Mivel a bútorok 
számos különböz  festékkel és 
m anyaggal vannak bevonva, és külön-
böz  ápolószerekkel kezelik ezeket, 
ezért nem zárható ki teljességgel, hogy 
az ilyen anyagok olyan alkotórészeket 
tartalmaznak, amelyek a szilikon lába-
kat károsíthatják és feloldhatják. Adott 
esetben helyezzen csúszásmentes aláté-
tet a készülék alá.
A tisztításhoz ne alkalmazzon hegyes 
eszközöket vagy súroló hatású tisztító-
szereket.

VESZÉLY madarakra 
nézve

A madarak gyorsabban lélegeznek, 
máshogy oszlik el a testükben a leveg , 
és sokkal kisebbek is az embereknél. 
Ezért veszélyes lehet a számukra, ha 
belélegzik a készülék üzemelése köz-
ben kibocsátott füstöt, még ha minimális 
mennyiségr l van is szó. A készülék 
használata közben a madarakat át kell 
vinni egy másik szobába.

4. A csomag tartalma
1 palacsintasüt
1 tésztaegyenget 8
1 palacsintafordító 7
1 használati útmutató 

Kicsomagolás
1. Vegyen ki minden alkatrészt a csoma-

golásból.
2. Ellen rizze, hogy minden alkatrész 

megvan, illetve hogy azok sértetlenek.

5. Az els  használatba-
vétel el tt
T ZVESZÉLY! A készüléket be-
kapcsolás el tt helyezze vízszintes, 
stabil, száraz és h re nem érzékeny 
felületre.
SÉRÜLÉSVESZÉLY – égési sérü-
lések kockázata! A készülék sü-
t lapja 1 üzem közben felforróso-
dik. A készüléket üzem közben csak 
a kezel elemeinél érintse meg.

MEGJEGYZÉS: Az els  használat során 
szagképz dés lehetséges. Ez a gyártás mi-
att történik, és nem jelent készülékhibát. 
Gondoskodjon a megfelel  szell zésr l.

• Az els  használat el tt tisztítsa 
meg a készüléket (lásd a „Tisztí-
tás“ részt a 32 oldalon)!

1. Teljesen csévélje le a hálózati csatlako-
zóvezetéket 6.

2. Helyezze fel a süt lapot 1 az alsó 
részre 2.

3. Dugja be a hálózati csatlakozódugót 
egy megfelel  hálózati csatlakozóaljzat-
ba. A piros ellen rz lámpa 3 kigyul-
lad, ami azt jelzi, hogy a készülék 
áramellátása m ködik.

4. Forgassa a h mérséklet-szabályozót a 
„MAX” állásba. Amikor a készülék el-
éri az üzemi h mérsékletet, a zöld elle-
n rz  lámpa 5 világít. Üzem közben a 
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zöld ellen rz lámpa 5 és ezzel együtt 
a f tés többször be- és kikapcsol. Így a 
h mérséklet megközelít leg állandó 
marad. 

5. Hagyja bekapcsolva a készüléket kb. 
10 – 15 percig.

6. Húzza ki a hálózati csatlakozódugót 
és hagyja leh lni a készüléket.

7. Ismét tisztítsa meg a készüléket.

6. Palacsintasütés

T ZVESZÉLY! A készüléket be-
kapcsolás el tt helyezze vízszintes, 
stabil, száraz és h re nem érzékeny 
felületre.
SÉRÜLÉSVESZÉLY – égési sérü-
lések kockázata! A készülék sü-
t lapja 1 üzem közben felforróso-
dik. A készüléket üzem közben csak 
a kezel elemeinél érintse meg.

FIGYELMEZTETÉS anyagi károkra! 
A kemény és hegyes tárgyak (pl. fémkanál) 
kárt tehetnek a süt lap 1 tapadásmentes be-
vonatában. Kizárólag a csomagban találha-
tó, vagy fából, illetve h álló m anyagból ké-
szült konyhai eszközöket használjon.

1. Teljesen csévélje le a hálózati csatlako-
zóvezetéket 6.

2. Helyezze fel a süt lapot 1 az alsó 
részre 2.

3. Törölje le az esetleges port száraz ken-
d vel.

4. Dugja be a hálózati csatlakozódugót 
egy megfelel  hálózati csatlakozóaljzat-
ba. A piros ellen rz lámpa 3 kigyul-
lad, ami azt jelzi, hogy a készülék 
áramellátása m ködik.

5. Állítsa a h mérséklet-szabályozót 4 a 
kívánt h mérséklet-fokozatra. Amikor a 
készülék eléri az üzemi h mérsékletet, 
a zöld ellen rz  lámpa 5 világít.

MEGJEGYZÉS: A palacsinta barnulása a 
h mérséklet kiválasztásával vagy a sütési 
id vel szabályozható. Azt javasoljuk, hogy 
a h mérséklet-szabályozót 4 „2” és 
„MAX” közé állítsa. 

Üzem közben a zöld ellen rz lámpa 5 
és ezzel együtt a f tés többször be- és 
kikapcsol. Így a h mérséklet megközelí-
t leg állandó marad. 

6. Öntsön egy kis palacsintatésztát a sü-
t lapra 1.

VIGYÁZAT: Ügyeljen arra, hogy a tészta 
ne folyjon túl a süt lap szélén. 
MEGJEGYZÉS: Mer kanállal annyi tésztát 
tegyen a süt lapra 1, hogy az 2/3-ig be le-
gyen fedve. A palacsinta vastagságát úgy 
szabályozhatja, hogy több vagy kevesebb 
tésztát tesz a süt lapra 1. 

7. Merítse vízbe a tésztaegyenget t 8.

MEGJEGYZÉS: A tésztaegyenget t 8 min-
den palacsinta kisütése el tt merítse vízbe. 
Így a tésztát könnyebb elkenni, és nem ra-
gad az egyenget re 8. 

8. Egyenletesen kenje el a tésztát a tészta-
egyenget vel 8 a süt lapon 1. Ehhez 
helyezze az egyenget t nyomás nélkül 
a tésztára, és mozgassa azt középr l 
körkörös mozdulatokkal a széle felé, 
hogy a tészta egyenletesen elken djön 
a süt lapon 1. 

9. 30–60 másodperc elteltével (a kivá-
lasztott h mérséklet és a kívánt barna-
ság függvényében) fordítsa meg a tész-
tát a palacsintafordítóval 7. 

10. További 30–60 másodperc múlva a 
palacsintafordítóval 7 vegye le a kész 
palacsintát a süt lapról 1. 

11. Tegye a palacsintát egy tányérra és 
ízesítse ízlés szerint.
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VIGYÁZAT: 
A palacsintát soha ne ízesítse a süt la-
pon 1, hanem csak akkor, amikor már 
levette a süt lapról 1. Ellenkez  eset-
ben a töltelék a készülékbe kerülhet.
Ne vágja a palacsintát a süt lapon, 
mert így megsérülhet a ragadásmentes 
bevonat.
A palacsinta megfordításához vagy le-
vételéhez soha ne alkalmazzon éles, 
hegyes vagy fémb l készült tárgyakat, 
mert így megsérülhet a ragadásmentes 
bevonat.

12. Használat után húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót a hálózati csatlakozó-
aljzatból. A készülék csak ebben az 
esetben van teljesen áramtalanítva.

MEGJEGYZÉS: Az els  palacsinta általá-
ban élvezhetetlen, ezért ezt ne fogyassza el, 
hanem dobja ki.

7. Tisztítás
A készüléket az els  használat el tt 
tisztítsa meg!

Áramütés VESZÉLYE!
A készülék tisztítása el tt húzza ki a há-
lózati csatlakozót az aljzatból.

Égési sérülések VESZÉLYE! 
A tisztítás el tt várja meg, míg a készü-
lék valamennyi alkatrésze leh l.

FIGYELMEZTETÉS anyagi károkra! 
A tisztításhoz ne alkalmazzon hegyes 
eszközöket vagy súroló hatású tisztító-
szereket.

• A készüléket minden használat után tisz-
títsa meg, és eközben távolítsa el bel le 
az ételmaradékokat.

1. Törölje le a készülék alsó részét 2 puha, 
nedves ruhával. Használhat enyhe mo-
sogatószert is, ebben az esetben azon-
ban a süt t törölje le tiszta vízzel, hogy 
a palacsintának ne legyen mellékíze. 

2. Ezután törölje le az alsó részt száraz 
ruhával.

3. A süt lapot 1, a tésztaegyenget t 8 és 
a palacsintafordítót 7 mosogatóban, 
gyenge öblít oldattal mosogassa. 

MEGJEGYZÉS: A süt lap 1 mosogatógép-
ben tisztítható.

4. A készüléket csak azután használja új-
ra, miután minden tartozéka teljesen 
megszáradt. 

8. Tárolás
• Tisztítsa meg a készüléket, miel tt elpa-

kolná, és minden alkatrészét teljesen 
szárítsa meg.

• A kép: A készülék elrakásához a háló-
zati csatlakozóvezetéket 6 csévélje fel a 
készülék alján található kábelfelcsévél -
re 9.

• A készüléket száraz helyen kell tartani.
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9. Receptötletek 
palacsintákhoz

9.1 Alaprecept
Hozzávalók kb. 12 palacsintához:
• 6 tojás
• 1 l tej
• 50 dkg liszt
• 3 ev kanál étolaj

Elkészítés:
1. Keverje ki a tejet és a tojásokat egy ke-

ver tálban.
2. Fokozatosan adagolja hozzá a lisztet.
3. Fokozatosan adagolja hozzá az ola-

jat.
4. Simára keverje ki a tésztát.
5. Palacsintasütés el tt a tésztát kb. egy 

óráig pihentesse.

Jó tanács: Tegyen a palacsintákra ízlés 
szerint pl. cukrot, fahéjat, almapürét, sajtot, 
sonkát, csokoládékrémet, Amaretto lik rt, to-
jáslik rt, forró cseresznyés / meggyes ször-
pöt stb.

9.2 "Vatel" palacsinta
Hozzávalók:
• 25 dkg szitált liszt
• 7,5 dkg cukor
• 1 csipet só
• 3 tojás
• 3 tojássárgája
• 2 dl tejföl
• 10 dkg olvasztott vaj
• 1/2 l forralt tej
• Maraschino (meggylik r az ízesítéshez)
• porcukor

Elkészítés:
1. Tegye a lisztet, a cukrot és a sót egy tál-

ba.

2. Ezt a tojásokkal és a tojássárgájával 
dolgozza össze homogén masszává.

3. Ehhez fokozatosan adja még hozzá a 
tejfölt, az olvasztott vajat és a tejet, és 
addig keverje, amíg csomómentes, 
aránylag folyékony tésztát nem kap.

4. Pihentesse a tésztát 2 óráig.
5. Ízlés szerint keverjen bele Maraschino 

lik rt. 
6. A palacsintákat nagyon vékonyra süs-

se. 
7. Hajtogassa össze és szórja meg porcu-

korral a palacsintákat.
8. Azonnal tálaljon.

Jó tanács: A porcukorral megszórt pala-
csintákat rövid id re tegye grillbe vagy na-
gyon forró süt be, hogy a cukor üvegessé 
váljon.

9.3 Suzette palacsinta
Hozzávalók:
• 6 dkg szitált liszt
• 1 teáskanál cukor
• 1 csipet só
• 2 kis tojás
• 2 ev kanál étolaj
• 1 dl tej

Hozzávalók a Suzette mártáshoz:
• 2 kezeletlen narancs
• 4 db kockacukor
• 5 dkg vaj
• 6 dkg cukor
• 1 db citrom
• 6 cl narancslik r

A palacsinta elkészítése:
1. Tegye a lisztet, a cukrot és a sót egy tál-

ba.
2. Ezt a tojásokat hozzáadva keverje ki 

csomómentes tésztává.
3. Ehhez fokozatosan adja még hozzá a 

tejet és az olajat, és addig keverje, 
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amíg csomómentes, aránylag folyé-
kony tésztát nem kap.

4. Pihentesse a tésztát 2 óráig.
5. Süsse ki és egy rakásban hagyja ki-

h lni a palacsintát.

A mártás elkészítése:
1. Mosson meg egy narancsot, törölje 

szárazra, és a héját dörzsölje be koc-
kacukorral.

2. A vajat alacsony h mérsékleten olvas-
sza meg egy serpeny ben.

3. Törje meg a kockacukrot és a többi cu-
korral együtt keverje a vajba.

4. Olvassza fel a cukrot.
5. Csavarja ki a narancsot és a citromot, 

a levüket pedig lassan keverje bele a 
vajba. 

6. Egy ideig f zze a mártást.
7. A palacsintákat egymás után forgassa 

meg a mártásban, hajtogassa össze és 
tegye ket egy tányéron egymásra.

8. Ha ezzel elkészült, ossza el a palacsin-
tákat a serpeny ben, és még egyszer 
melegítse meg ket.

9. Melegítse meg a narancslik rt, tegye 
egy mer kanálba és gyújtsa meg.

10. Öntse az ég  narancslik rt a serpeny -
ben lév  palacsintákra.

11. Addig flambírozza a palacsintákat, 
amíg a láng magától ki nem alszik.

12. Helyezze ket egy tányérra, csurgas-
son rájuk még egy kis mártást, így tá-
lalja a palacsintákat.

Jó tanácsok:
• Narancslik r helyett mandarinlik rt is 

használhat. Ezután a palacsintákat le-
csöpögtetett konzervmandarin-gerez-
dekkel díszítse.

• A Crêpes Suzette-hez a vaníliafagylalt 
is kiválóan illik.

9.4 Könny  palacsinta 
(Crêpes lègéres)

Adalékok a tésztához:
• 25 dkg szitált liszt 
• 10 dkg cukor
• 1 csipet só
• 6 tojás
• 1 dl forralt tej
• 1 dkg süt por
• 5 dl tejszín
• porcukor

Elkészítés:
1. Tegye a lisztet, a cukrot és a sót egy tál-

ba.
2. Válassza el a tojássárgáját a fehérjét l.
3. Keverje össze a tojássárgáját, a lan-

gyos tejet és a süt port.
4. Lassan adagolja a tejkeveréket a liszt-

keverékhez, és mindezt csomómentes 
tésztává dolgozza össze.

5. Tartsa a tésztát kb. 2 óráig meleg he-
lyen.

6. Verje fel a fehérjét, hogy a tojáshab jó 
kemény legyen.

7. Verje fel keményre a tejszínhabot.
8. Óvatosan keverje bele a tejszínhabot 

és a tojáshabot a tésztába. 
9. Pihentesse a tésztát még 10 percig.
10. Süsse ki a palacsintákat. Ügyeljen ar-

ra, hogy ne sikerüljenek túl vékonyra.
11. Szórja meg porcukorral a palacsintá-

kat.
12. Frissen és melegen tálalja.

Jó tanács: A porcukorral megszórt pala-
csintákat rövid id re tegye grillbe vagy na-
gyon forró süt be, hogy a porcukor üveges-
sé váljon.
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10. Eltávolítás
Az áthúzott kerekes szeme-
testároló szimbólum azt jelen-
ti, hogy a termék az Európai 
Unióban szelektív hulladék-
gy jtés keretében távolítható 
el. Ez a termékre, valamint 
az ezzel a szimbólummal ellátott minden 
tartozékra érvényes. A megjelölt termékek 
nem dobhatók a háztartási szemétbe; eze-
ket az elektromos és elektronikus készülékek 
újrahasznosításával foglalkozó gy jt helye-
ken kell leadni. Az újrahasznosítás segít a 
nyersanyagok felhasználásának, valamint a 
környezetterhelés csökkentésében.

Csomagolás
A csomagolás kidobásakor vegye figyelem-
be az Ön országában érvényes megfelel  
környezetvédelmi el írásokat.

11. M szaki adatok

A m szaki változtatások jogát fenn-
tartjuk.

12. Garancia

1. A jótállási id  a Magyar Köztársaság 
területén, Lidl Magyarország Kereske-
delmi Bt. üzletében történt vásárlás nap-
jától számított 3 év.

2. A jótállási igény a jótállási jeggyel érvé-
nyesíthet . A jótállási jegy szabálytalan ki-
állítása, vagy átadásának elmaradása 
nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás 
érvényességét. Kérjük, hogy a vásárlás té-
nyének és id pontjának bizonyítására 
rizze meg a pénztári fizetésnél kapott jó-

tállási jegyet (nyugtát).

Modell: SCM 1500 B1
Hálózati feszültség: 220 - 240 V ~50 Hz
Védelmi osztály: I 
Teljesítmény: 1500 W

 JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ
A termék 
megnevezése:

Palacsintasüt

Gyártási szám: 109237
A termék típusa: SCM 1500 B1
A termék azono-
sításra alkalmas 
részeinek meg-
határozása:

Palacsintasüt

A gyártó cégne-
ve, címe és ema-
il címe:

Hoyer Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Germany

A szerviz neve, 
címe és telefon-
száma:

Szerviz 
Magyarosrzag
Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15
64839 Münster
Germany
Tel.: 0640 102785
E-Mail: hoyer@lidl.hu

Az importáló és 
forgalmazó cég-
neve és címe: 

Lidl Magyarország Ke-
reskedelmi Bt. 
H-1037 Budapest
Rádl árok 6

HU
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3. A vásárlástól számított három napon belül 
érvényesített csereigény esetén a forgal-
mazó köteles a terméket kicserélni, feltéve 
ha a hiba a rendeltetésszer  használatot 
akadályozza. A jótállási jogokat a ter-
mék tulajdonosaként a fogyasztó érvénye-
sítheti az áruházakban, valamint a 
jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervi-
zekben. A fogyasztó jótállási kifogásáról 
a forgalmazó (szerviz) jegyz könyvet kö-
teles felvenni, amelyben rögzíteni kell a 
fogyasztó nevét, címét, a fogyasztási cikk 
(termék) megnevezését, vételárát, a vásár-
lás id pontját, a hiba bejelentésének id -
pontját, a hiba leírását, a fogyasztó által 
érvényesíteni kívánt igényt, a kifogás ren-
dezésének módját. Amennyiben a kifo-
gás rendezésének módja a fogyasztó 
igényét l eltér, ennek indokolását a jegy-
z könyvben meg kell adni. A jegyz -
könyv másolatát a fogyasztónak át kell 
adni. Ha a kötelezett a fogyasztó igényé-
nek teljesíthet ségér l annak bejelentése-
kor nem tud nyilatkozni, álláspontjáról 
legkés bb három munkanapon belül köte-
les értesíteni a fogyasztót. A jótállás ideje 
alatt a fogyasztó kérheti a termék kijavítá-
sát, kicserélését, vagy ha a termék nem 
javítható vagy cserélhet , árleszállítást 
kérhet, vagy elállhat a szerz dést l és vis-
szakérheti a vételárat. Ha a forgalmazó, 
vagy szerviz a termék kijavítását megfele-
l  határid re nem vállalja, vagy nem vég-
zi el, a fogyasztó a hibát a forgalmazó 
költségére kijavíthatja, vagy mással kija-
víttathatja. A kijavítás során a termékbe 
csak új alkatrész kerülhet beépítésre.

4. A fogyasztó a hiba felfedezésé után a 
lehet  legrövidebb id n belül köteles a 
hibát bejelenteni és a terméket a jótállá-
si jogok érvényesítése céljából átadni. 
A hiba felfedezését l számított két hó-
napon belül bejelentett jótállási igényt 
id ben közöltnek kell tekinteni. A közlés 
elmaradásából ered  kárért a fogyasz-
tó felel s. A jótállási igény érvényesíthe-

t ségének határideje a termék, vagy 
f darabjának kicserélése, kijavítása 
esetén a kicserélt, vagy kijavított termék-
re, illetve alkatrészre újra kezd dik.

5. A rögzített bekötés , illetve a 10 kg-nál 
súlyosabb, vagy tömegközlekedési esz-
közön nem szállítható terméket az üze-
meltetés helyén kell megjavítani. Abban 
az esetben, ha a javítás a helyszínen 
nem végezhet  el, a termék ki- és vis-
szaszerelésér l, valamint szállításáról a 
forgalmazónak kell gondoskodnia.

A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem ren-
deltetésszer  használatból, átalakításból, 
helytelen tárolásból, vagy a használati uta-
sítástól eltér  kezelésb l, vagy bármely a 
vásárlást követ  behatásból fakad, vagy 
elemi kár okozta, és azt a forgalmazó, vagy 
a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatko-
zik a mozgó kopó alkatrészek (világítótes-
tek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer  
elhasználódására. A szerviz és a forgalma-
zó a kijavítás során nem felel a terméken a 
fogyasztó vagy harmadik személyek által 
tárolt adatokért vagy beállításokért. A jótál-
lás a fogyasztó törvényb l ered  szavatos-
sági jogait és azok érvényesíthet ségét nem 
érinti.

Ezt a dokumentumot, egyéb kéziköny-
veinket, termékvideóinkat és szoftve-
reinket a www.lidl-service.com címr l 
töltheti le.
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Garanciakártya 109237
A jótállási igény bejelentésének és javításra átvételi id pontja:

A hiba oka:

A fogyasztó részére történ  visszaadás id pontja:

 
A hiba javításának módja:

A szerviz bélyegz je, kelt és aláírása:

A javításra tekintettel a jótállás új határideje:
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4. Obseg dobave ................................................................................ 42
5. Pred prvo uporabo ......................................................................... 42
6. Peka pala ink ................................................................................ 43
7. iš enje .......................................................................................... 44
8. Hramba.......................................................................................... 44
9. Predlogi receptov za pala inke ....................................................... 44

9.1 Standardni recept ................................................................................ 44
9.2 Pala inke "Vatel" ................................................................................. 45
9.3 Pala inke Suzette ................................................................................. 45
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10. Odstranjevanje............................................................................... 46
11. Tehni ni podatki ............................................................................. 46
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1. Pregled
1 Ploš a za peko
2 Spodnji del
3 Rde a kontrolna lu ka: sveti, ko je aparat priklju en na elektri no napetost.
4 Temperaturni regulator
5 Zelena kontrolna lu ka: sveti, ko je dosežena delovna temperatura.
6 Elektri ni kabel s priklju nim vti em (ni na sliki)
7 Lopatka za obra anje pala ink
8 Pripomo ek za razporejanje testa
9 Navijalnik kabla (na spodnji strani)
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Najlepša hvala za vaše 
zaupanje!

estitamo vam za vaš novi peka  za pala-
inke.

O varnem ravnanju z izdelkom in njegovi 
celotni zmogljivosti:

• Pred prvo uporabo podrobno 
preberite ta navodila za upora-
bo.

• Predvsem upoštevajte varno-
stna opozorila!

• Naprava se lahko uporablja sa-
mo na na in, kot je opisan v teh 
navodilih za uporabo.

• Shranite ta navodila za uporabo.
• e napravo predate naprej, zra-

ven priložite tudi ta navodila za 
uporabo.

Želimo vam veliko veselja z vašim novim pe-
ka em za pala inke!

2. Namen uporabe
Aparat za pala inke je namenjen peki pala-
ink. Ni ga dovoljeno uporabljati za pripra-

vo drugih živil.
Naprava je zasnovana za uporabo v zaseb-
nem gospodinjstvu. Napravo lahko uporab-
ljate le v notranjih prostorih.
Naprave ni dovoljeno uporabljati v obrtne 
namene.

Predvidljiva neprimerna 
uporaba

OPOZORILO pred materialno škodo!
Trdi in koni asti predmeti (kot npr. kovinska 
žlica) lahko poškodujejo prevleko proti spri-
jemanju na ploš i za peko 1. Uporabljajte 
le priložene kuhinjske pripomo ke oz. pripo-
mo ke iz lesa ali toplotno odporne plastike.

3. Varnostni napotki
Opozorilni napotki
Po potrebi upoštevajte naslednje opozorilne napotke v teh navodilih za uporabo:

NEVARNOST! Visoko tveganje: Neupoštevanje opozorila lahko povzro i telesne 
poškodbe in smrt.

OPOZORILO! Srednje tveganje: Neupoštevanje opozorila lahko povzro i poškodbe ali 
ve jo materialno škodo.
POZOR: Majhno tveganje: Neupoštevanje opozorila lahko povzro i lažje poškodbe ali 
materialno škodo.
NAPOTEK: Dejanska stanja in posebnosti, ki jih morate upoštevati pri delu z napravo. 
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Navodila za varno uporabo
To napravo lahko otroci od 8 leta in osebe z omejenimi fizi nimi, 
utilnimi ali miselnimi sposobnostmi oziroma pomanjkljivimi izkuš-

njami in/ali znanjem uporabljajo samo, e so bili pou eni o varni 
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride pri 
taki uporabi. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci brez nad-
zora naprave ne smejo istiti ali vzdrževati, razen e so starejši od 
8 let in pod nadzorom.
Otroke, mlajše od 8 let, držite stran od naprave in napajalnega ka-
bla.

Ploš a za peko 1 aparata se med delovanjem mo no se-
greje. Naprave se med delovanjem dotikajte le na uprav-
ljalnih elementih.

Pred prvo uporabo o istite vse dele in površine, ki pridejo v stik z 
živili (glejte „ iš enje“ na strani 44).

e se omrežni napajalni kabel te naprave poškoduje, ga mora za-
menjati proizvajalec ali njegova servisna služba ali podobno kvali-
ficirana oseba, da tako prepre ite nevarnosti. 
Ne uporabljajte abrazivnih in jedkih istilnih sredstev oziroma 
sredstev, ki lahko pustijo praske. S tem lahko poškodujete napravo 
in prevleko proti prijemanju.
Ta naprava ni predvidena za uporabo z zunanjim asovnim stika-
lom ali lo enim sistemom daljinskega vodenja.
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NEVARNOST za otroke
Embalaža ni otroška igra a. Otroci se 
ne smejo igrati s plasti nimi vre kami. 
Obstaja nevarnost zadušitve.
Napravo shranjujte izven dosega otrok. 

NEVARNOST elektri nega 
udara zaradi vlažnosti

Spodnjega dela, elektri nega kabla in 
priklju nega vti a ne potapljajte v vodo 
ali v katero drugo teko ino. 
Napravo zaš itite pred vlago, kapljajo-
o vodo ali pršenjem vode: pride lahko 

do elektri nega udara.
V kolikor v napravo prodre teko ina, ta-
koj izvlecite omrežni vti . Pred ponovno 
uporabo napravo temeljito preglejte.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Poskrbite, da je podlaga pod napravo 
suha.

e se zgodi, da je naprava padla v vo-
do, priklju ni vti  takoj potegnite iz vti -
nice in šele nato vzemite napravo iz vo-
de. V tem primeru naprave ne 
uporabljajte ve , ampak naj jo pregle-
dajo v strokovni delavnici.

NEVARNOST elektri nega 
udara

Ne uporabljajte naprave, e so na njej 
ali na priklju nem kablu vidne poškod-
be ali e je naprava padla na tla.
Omrežni vti  priklju ite samo v pravilno 
nameš eno in lahko dostopno vti nico, 
katere napetost ustreza navedbi na 
identifikacijski ploš ici naprave. Vti ni-
ca mora biti tudi po vklju itvi lahko dos-
topna.
Bodite pozorni na to, da se priklju ni 
kabel ne more poškodovati zaradi 
ostrih robov ali vro ih mest.
Pri uporabi naprave bodite pozorni, da 
napajalni kabel ni ukleš en ali stisnjen.
Naprava tudi po izklopu ni popolnoma 
izklju ena iz elektri nega omrežja. e 
ga želite popolnoma izklju iti, izvlecite 
omrežni vti .

Omrežnega vti a nikoli ne izvlecite iz 
vti nice s potegom za kabel, temve  
vedno povlecite za vti .
Priklju ni vti  izvlecite iz vti nice, ...
… e se pojavi motnja,
… kadar naprave ne uporabljate,
… pred iš enjem naprave in
… ob nevihtah.
Da boste prepre ili nevarnosti, izdelka 
ne spreminjajte. 
Omrežni kabel med uporabo popolno-
ma odvijte, da prepre ite pregrevanje 
in toplotne poškodbe. 
Pri uporabi podaljška kabla mora le-ta 
ustrezati veljavnim varnostnim predpi-
som.

NEVARNOST POŽARA
Pred vklopom postavite napravo na rav-
no, stabilno in suho površino, ki ni ob-
utljiva na vro ino.

Naprave nikoli ne pustite delovati brez 
nadzora, tako da lahko pravo asno 
ukrepate v primeru motenj v delovanju.

NEVARNOST poškodb 
zaradi opeklin

Ploš a za peko 1 aparata se med delo-
vanjem mo no segreje. Naprave se 
med delovanjem dotikajte le na uprav-
ljalnih elementih.
Napravo prenašajte le v ohlajenem sta-
nju. 
Za iš enje po akajte, da se naprava 
ohladi.

OPOZORILO pred materialno 
škodo

Trdi in koni asti predmeti (kot npr. ko-
vinska žlica) lahko poškodujejo prevle-
ko proti sprijemanju na ploš i za 
peko 1. Uporabljajte le priložene ku-
hinjske pripomo ke oz. pripomo ke iz 
lesa ali toplotno odporne plastike.
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Ne postavljajte naprave na vro e povr-
šine (npr. ploš e štedilnika) ali v bližino 
virov vro ine ali odprtega ognja.
Uporabljajte le originalni pribor.
Naprava je opremljena s silikonskimi 
nogicami, ki prepre ujejo zdrs. Ker je 
pohištvo zaš iteno z razli nimi vrstami 
lakov in umetnih snovmi ter se neguje z 
razli nimi vrstami negovalnih sredstev, 
pri tem ne moremo popolnoma izklju iti 
možnosti, da nekatere od teh sredstev 
vsebujejo sestavine, ki lahko nažirajo in 
zmeh ajo silikonske nogice. Po možnos-
ti pod napravo položite nedrse o pod-
lago.
Ne uporabljajte jedkih istilnih sredstev 
oziroma sredstev, ki lahko pustijo praske.

NEVARNOST za ptice
Ptice dihajo hitreje, zrak razdeljujejo 
druga e po telesu in so ob utno manjše 
od ljudi. Zato je lahko zelo nevarno za 
ptice, e vdihnejo že manjše koli ine di-
ma, ki nastaja med obratovanjem na-
prave. Kadar napravo uporabljate, mo-
rate ptice prenesti v drug prostor.

4. Obseg dobave
1 aparat za pala inke
1 pripomo ek za razporejanje mase 8
1 lopatka za obra anje pala ink 7
1 navodila za uporabo 

Razpakiranje
1. Vzemite vse dele iz embalaže.
2. Preverite, ali so vsi deli prisotni in niso 

poškodovani.

5. Pred prvo uporabo

NEVARNOST POŽARA! Pred 
vklopom postavite napravo na rav-
no, stabilno in suho površino, ki ni 
ob utljiva na vro ino.
NEVARNOST poškodb zaradi 
opeklin! Ploš a za peko 1 apara-
ta se med delovanjem mo no segre-
je. Naprave se med delovanjem do-
tikajte le na upravljalnih elementih.

NAPOTEK: Pri prvi uporabi lahko nastane-
jo vonjave. To je konstrukcijsko pogojeno in 
ni napaka naprave. Poskrbite za zadostno 
prezra enost.

• Pred prvo uporabo napravo 
o istite (glejte „ iš enje“ na 
strani 44)!

1. Napajalni kabel 6 v celoti odvijte.
2. Ploš o za peko 1 položite na spodnji 

del 2.
3. Omrežni vti  vtaknite v primerno omre-

žno vti nico. Rde a kontrolna lu ka 3 
sveti in prikazuje, da je aparat priklju-
en na elektri no napetost.

4. Temperaturni regulator zavrtite v polo-
žaj "MAX". Ko je dosežena delovna 
temperatura, sveti zelena kontrolna lu -
ka 5. Med delovanjem zelena kontrol-
na lu ka 5 vedno znova ponovno zas-
veti in preneha svetiti, z njo pa tudi 
ogrevanje aparata. Tako se vzdržuje 
približno konstantna temperatura. 

5. Napravo pustite vklopljeno približno 
od 10 do 15 minut.

6. Izvlecite omrežni vti  iz vti nice in po-
akajte, da se aparat ohladi.

7. Aparat ponovno o istite.
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6. Peka pala ink

NEVARNOST POŽARA! Pred 
vklopom postavite napravo na rav-
no, stabilno in suho površino, ki ni 
ob utljiva na vro ino.
NEVARNOST poškodb zaradi 
opeklin! Ploš a za peko 1 apara-
ta se med delovanjem mo no segre-
je. Naprave se med delovanjem do-
tikajte le na upravljalnih elementih.

OPOZORILO pred materialno škodo! 
Trdi in koni asti predmeti (kot npr. kovinska 
žlica) lahko poškodujejo prevleko proti spri-
jemanju na ploš i za peko 1. Uporabljajte 
le priložene kuhinjske pripomo ke oz. pripo-
mo ke iz lesa ali toplotno odporne plastike.

1. Napajalni kabel 6 v celoti odvijte.
2. Ploš o za peko 1 položite na spodnji 

del 2.
3. S suho krpo odstranite morebitni prah.
4. Omrežni vti  vtaknite v primerno omre-

žno vti nico. Rde a kontrolna lu ka 3 
sveti in prikazuje, da je aparat priklju-
en na elektri no napetost.

5. Temperaturni regulator 4 zavrtite v že-
leni položaj. Ko je dosežena delovna 
temperatura, sveti zelena kontrolna lu -
ka 5.

NAPOTEK: porjavenje pala ink lahko do-
lo ate z izbrano temperaturo in asom pe e-
nja. Priporo amo, da je položaj temperatur-
nega regulatorja 4 med "2" in "MAX". 

Med delovanjem zelena kontrolna lu -
ka 5 vedno znova ponovno zasveti in 
preneha svetiti, z njo pa tudi ogrevanje 
aparata. Tako se vzdržuje približno 
konstantna temperatura. 

6. Na ploš o za peko 1 dajte nekaj mase 
za pala inke.

POZOR: Bodite pozorni na to, da masa ne 
ste e prek roba ploš e za peko. 
NAPOTEK: na ploš o za peko 1 z zaje-
malko nanesite toliko mase, da ta prekrije 
približno dve tretjini ploš e. Debelino pala-
inke lahko dolo ite tako, da na ploš o za 

peko 1 nanesete ve  ali manj mase. 

7. Pripomo ek za razporejanje mase 8 
potopite v vodo.

NAPOTEK: pripomo ek za razporejanje 
mase 8 pred vsako novo pala inko ponov-
no potopite v vodo. Tako boste maso lažje 
razporedili in se ne bo oprijela pripomo ka 
za razporejanje mase 8. 

8. Maso s pripomo kom za razporejanje 
testa 8 enakomerno razporedite po 
ploš i za peko 1. Pripomo ek za raz-
porejanje mase brez pritiskanja položi-
te na maso in ga s krožnimi gibi pomi-
kajte proti robu, tako da se masa 
enakomerno razporedi po ploš i za 
peko 1. 

9. Od 30 do 60 sekund pozneje (glede 
na izbrano temperaturo in želeno por-
javitev pala ink) pala inke obrnite z lo-
patko za obra anje pala ink 7. 

10. Še 30 ali 60 sekund pozneje pe eno 
pala inko z lopatko za obra anje pa-
la ink 7 odstranite s ploš e za peko 1. 

11. Pala inko položite na krožnik in jo na-
devajte po okusu.

POZOR: 
Pala inke nikoli ne nadevajte na ploš i 
za peko 1, temve  vedno šele, ko ste jo 
prenesli s ploš e za peko 1. V naspro-
tnem primeru lahko nadev ste e v aparat.
Pala inke nikoli ne režite na ploš i za 
peko, saj lahko tako poškodujete prevle-
ko proti prijemanju.
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Za obra anje in dvigovanje pala inke 
nikoli ne uporabljajte ostrih, koni astih 
ali kovinskih predmetov, saj lahko tako 
poškodujete prevleko proti prijemanju.

12. Po uporabi izvlecite omrežni vti  iz 
omrežne vti nice. Samo tako aparat ni 
pod napetostjo.

NAPOTEK: zaradi slabšega okusa prvih 
pe enih pala ink ne užijte, ampak jih vrzite 
stran.

7. iš enje
Pred prvo uporabo napravo o istite!

NEVARNOST elektri nega 
udara!

Pred pri etkom iš enja naprave, izvle-
cite omrežni vti  iz vti nice.

NEVARNOST poškodb zaradi 
opeklin! 

Vse dele pustite, da se popolnoma ohla-
dijo, preden jih o istite.

OPOZORILO pred materialno škodo! 
Ne uporabljajte jedkih istilnih sredstev 
oziroma sredstev, ki lahko pustijo pra-
ske.

• Napravo o istite po vsaki uporabi in pri 
tem odstranite vse ostanke hrane.

1. Spodnji del 2 obrišite z mehko, vlažno 
krpo. Uporabite lahko tudi nekaj blage-
ga sredstva za pomivanje, vendar mo-
rate aparat zatem ponovno po istiti s 
isto vodo, da pala inke ne dobijo pri-

okusa. 
2. Nato ga obrišite še s suho krpo.
3. Ploš o za peko 1, pripomo ek za raz-

porejanje testa 8 in lopatko za obra a-
nje pala ink 7 o istite v pomivalnem 
koritu z blago mešanico vode in istila. 

NAPOTEK: ploš a za peko 1 ni primerna 
za pomivalni stroj. 

4. Aparat lahko uporabite šele, ko so vsi 
deli povsem suhi. 

8. Hramba
• Preden napravo shranite, jo o istite in po-

akajte, da se vsi deli povsem posušijo.
• Slika A: Pri shranjevanju aparata na-

pajalni kabel 6 navijte na navijalnik ka-
bla 9 na spodnji strani aparata.

• Napravo hranite na suhem mestu.

9. Predlogi receptov za 
pala inke

9.1 Standardni recept
Sestavine za pribl. 12 pala ink:
• 6 jajc
• 1 l mleka
• 500 g moke
• 3 jedilne žlice jedilnega olja

Priprava:
1. Mleko in jajca umešajte v skledi za me-

šanje.
2. Postopoma dodajajte moko.
3. Postopoma dodajajte olje.
4. Maso zmešajte do gladkega.
5. Pred pe enjem pustite, da masa 1 uro 

po iva.

Nasvet: pala inke po želji nadevajte npr. 
s sladkorjem, cimetom, jabol no ežano, si-
rom, šunko, okoladno kremo, amaretom, 
jaj nim likerjem, vro imi ešnjami itd.
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9.2 Pala inke "Vatel"
Sestavine:
• 250 g presejane moke
• 75 g sladkorja
• 1 š epec soli
• 3 jajca
• 3 rumenjaki
• 200 ml goste smetane (crème fraiche)
• 100 g raztopljenega masla
• 1/2 l kuhanega mleka
• Maraschino ( ešnjev liker za aromo)
• Sladkor v prahu

Priprava:
1. Moko, sladkor in sol dajte v skledo za 

mešanje.
2. Po asi vmešajte jajca in rumenjake, da 

nastane homogena masa.
3. Po asi dodajajte smetano, raztopljeno 

maslo in mleko, da nastane gladka, re-
lativno teko a masa.

4. Maso pustite po ivati 2 uri.
5. Po okusu vmešajte maraschino. 
6. Specite zelo tanke pala inke. 
7. Pala inke prepognite in jih potresite s 

sladkorjem v prahu.
8. Postrezite takoj.

Nasvet: s sladkorjem potresene pala inke 
pred serviranjem za kratek as položite na 
žar ali v zelo vro o pe ico, da sladkor glazi-
ra.

9.3 Pala inke Suzette
Sestavine:
• 60 g presejane moke
• 1 žli ka sladkorja
• 1 š epec soli
• 2 majhni jajci
• 2 jedilni žlici olja
• 100 ml mleka

Sestavine za preliv Suzette:
• 2 neškropljeni pomaran i
• 4 kocke sladkorja
• 50 g masla
• 60 g sladkorja
• 1 limona
• 6 cl pomaran nega likerja

Priprava pala ink:
1. Moko, sladkor in sol dajte v skledo za 

mešanje.
2. Po asi vmešajte jajca, da nastane 

gladka masa.
3. Po asi dodajajte mleko in olje ter me-

šajte, da nastane gladka teko a masa.
4. Maso pustite po ivati 2 uri.
5. Specite pala inke, položite eno na 

drugo in jih pustite, da se ohladijo.

Priprava preliva:
1. Operite eno pomaran o, jo osušite in 

pomaran no lupino zdrgnite s kockami 
sladkorja.

2. Maslo pri nizki temperaturi raztopite v 
ponvi.

3. Zdrobite kocke sladkorja in jih skupaj z 
ostalim sladkorjem dodajte maslu.

4. Sladkor raztopite.
5. Iztisnite pomaran e in limono ter sok 

po asi vmešajte v maslo. 
6. Preliv pustite nekaj asa vreti.
7. Pala inke zaporedoma namo ite v vro-

em prelivu, jih prepognite in zložite 
na krožnik.

8. Ko ste namo ili in prepognili vse pala-
inke, jih enakomerno položite v ponev 

in ponovno segrejte.
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9. Segrejte pomaran ni liker, ga dajte v 
zajemalko in prižgite.

10. Gore i pomaran ni liker porazdelite 
po pala inkah v ponvi.

11. Pala inke flambirajte, dokler plameni 
ne ugasnejo sami od sebe.

12. Pala inke razporedite na krožnik, jih 
prelijte s prelivom in servirajte.

Nasveti:
• Namesto pomaran nega likerja lahko 

uporabite tudi liker iz mandarin. Pala-
inke nato okrasite z odcejenimi koš ki 

mandarin iz plo evinke.
• K pala inkam Suzette se zelo prilega tu-

di vanilijev sladoled.

9.4 Lahke pala inke 
(Crêpes lègéres)

Sestavine za maso:
• 250 g presejane moke
• 100 g sladkorja
• 1 š epec soli
• 6 jajc
• 100 ml kuhanega mleka
• 10 g pecilnega praška
• 500 ml sladke smetane
• Sladkor v prahu

Priprava: 
1. Moko, sladkor in sol dajte v skledo za 

mešanje.
2. Jajca lo ite na rumenjake in beljake.
3. Zmešajte rumenjake, mla no mleko in 

pecilni prašek.
4. Mle no mešanico po asi vmešajte k 

mešanici moke, da nastane gladka ma-
sa.

5. Maso pustite na toplem vzhajati približ-
no 2 uri.

6. Trdo stepite beljake.
7. Trdo stepite sladko smetano.
8. V maso previdno vmešajte sneg iz be-

ljakov in stepeno smetano. 

9. Maso pustite po ivati še 10 minut.
10. Specite pala inke, ki ne smejo biti pre-

ve  tanke.
11. Pala inke dobro potresite s sladkorjem 

v prahu.
12. Postrezite sveže in vro e.

Nasvet: s sladkorjem potresene pala inke 
pred serviranjem za kratek as položite na 
žar ali v zelo vro o pe ico, da sladkor glazi-
ra.

10. Odstranjevanje
Simbol pre rtanega smetiš ne-
ga koša na koleš kih pomeni, 
da se mora proizvod v Evropski 
Uniji odstranjevati v lo enem 
postopku zbiranja odpadkov. 
To velja za proizvod in za vse dodatne kose 
proizvoda, ki so ozna eni s tem simbolom. 
Ozna ene proizvode ne smete odstranjevati 
skupaj s hišnimi smetmi, ampak jih morate 
oddati na posebnih zbirnih mestih za elek-
tri ne in elektronske aparate. Recikliranje po-
maga pri zmanjševanju porabe surovin in ta-
ko razbremenjuje okolje.

Embalaža
Kadar bi želeli odstraniti embalažo, bodite 
prosimo pozorni na okoljske predpise v Vaši 
državi. 

11. Tehni ni podatki

Pridržujemo si pravico do tehni nih 
sprememb.

Model: SCM 1500 B1
Omrežna napetost: 220 - 240 V ~50 Hz
Razred zaš ite: I 
Mo : 1500 W
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12. Garancija

Dobavitelj
Upoštevajte, da naslednji naslov ni naslov 
servisnega centra.
Najprej se obrnite na zgoraj naveden ser-
visni center.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Nem iji

Servisni Center

 Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: hoyer@lidl.si

IAN: 109237

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom jam imo 
Hoyer Handel GmbH, da bo izdelek v 
garancijskem roku ob normalni in pravil-
ni uporabi brezhibno deloval in se zave-
zujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj 
navedenih  pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oz. po svoji presoji 
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 me-
secev od dneva izro itve balga. Dan 
izro itve blaga je enak dnevom proda-
je, ki je razviden iz ra una.

4. Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaš-
enemu servisu oz. se informirati o na-

daljnjih postopkih na zgoraj navedeni 

telefonski številki. Svetujemo vam, da 
pred tem natan no preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolžan pooblaš enemu servi-
su predložiti garancijski list in ra un, 
kot potrdilo in dokazilo o nakupu.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blaš eni servis ali oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oz. nedelovanje izdel-
ka morajo biti lastnosti stvari same, in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal eve 
oz. prodajal eve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e 
se ni držal priloženih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali, e je izdelek ka-
korkoli spremenjen ali nepravilno 
vzdrževan.

8. Jam imo servisiranje in rezervne dele 
za minimalno dobo, ki je zahtevana s 
strani zakonodaje.

9. Obrabni deli oz. potrošni material so 
izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 
garancije se nahajajo na dveh lo enih 
dokumentih (garancijski list, ra un).

11. Ta garancija proizvajalca ne izklju uje 
pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl d.o.o.k.d.
Pod lipami 1
SI-1218 Komenda

S spletne strani www.lidl-service.com 
lahko prenesete ta priro nik ter mno-
ge druge priro nike, videe izdelkov in 
programsko opremo.

SI
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1. P ehled
1 Pe ící plotýnka
2 Spodní ást
3 ervená kontrolka: svítí, když je p ístroj napájen.
4 Regulátor teploty
5 Zelená kontrolka: svítí, když je dosaženo provozní teploty.
6 Sí ové napájecí vedení se sí ovou zástr kou (není na obrázku)
7 Obrace ka pala inek
8 Roztírátko t sta
9 Navíje  kabelu (na spodní stran )
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D kujeme za vaši 
d v ru!
Gratulujeme vám k vašemu novému pala in-
kova i Crêpe Maker.

Pro bezpe né zacházení s p ístrojem a za-
chování celého rozsahu výkonu musíte znát:

• P ed prvním použitím si pozorn  
p e t te tento návod k použití.

• P edevším se i te bezpe nostní-
mi pokyny!

• P ístroj smíte ovládat pouze tak, 
jak je popsáno v tomto návodu k 
použití.

• Tento návod k použití uschovej-
te.

• Budete-li p ístroj p edávat další-
mu uživateli, p iložte prosím ten-
to návod k použití.

P ejeme vám mnoho spokojenosti s vaším 
novým pala inkova em Crêpe Maker!

2. Použití k ur enému 
ú elu

Pala inkova  je vhodný pro p ípravu pala i-
nek. P íprava jiných potravin není povolena.
P ístroj je ur en pro použití v domácnosti. 
P ístroj se smí používat pouze ve vnit ních 
prostorách.
Tento p ístroj se nesmí používat ke komer -
ním ú el m.

P edvídatelné nesprávné použití

VÝSTRAHA p ed v cnými škodami!
Ostré a špi até p edm ty (jako nap . kovová 
lži ka) mohou poškodit antistatický povrch 
pe icí plotýnky 1. Používejte výhradn  ku-
chy ské pot eby ze d eva nebo žáruvzdor-
né um lé hmoty obsažené v rozsahu dodáv-
ky.

3. Bezpe nostní pokyny
Výstražné pokyny
V p ípad  pot eby jsou v tomto návodu k použití uvedena následující výstražná upozorn ní:

NEBEZPE Í! Vysoké riziko: nerespektování výstrahy m že mít za následek pora-
n ní a ohrožení života.

VÝSTRAHA! St edn  velké riziko: nerespektování výstrahy m že mít za následek zran ní 
nebo t žké v cné škody.
POZOR: Nízké riziko: nerespektování výstrahy m že mít za následek lehká zran ní nebo 
v cné škody.
UPOZORN NÍ: Skute nosti a zvláštnosti, které by m ly být respektovány p i zacházení s 
p ístrojem. 
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Pokyny pro bezpe ný provoz
Tento p ístroj smí používat d ti starší 8 let a osoby s omezenými fy-
zickými, senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo osoby, 
které nemají dostatek zkušeností anebo znalostí, pouze pod dohle-
dem nebo pokud byly pou eny, jak p ístroj bezpe n  používat a 
pochopily, jaké nebezpe í p i tom hrozí. D ti si s p ístrojem nesmí 
hrát. išt ní a údržbu nesmí provád t d ti bez dozoru, jen pokud 
jsou starší 8 let a pod dohledem.
Nepoušt jte d ti mladší 8 let k p ístroji a napájecímu vedení.

Pe icí plotýnka 1 spot ebi e dosahuje za provozu velmi 
vysokých teplot. P ístroje se b hem provozu dotýkejte pou-
ze na ovládacích prvcích.

Všechny díly a povrchy, které p ijdou do styku s potravinami, p ed 
prvním použitím vy ist te (viz „ išt ní“ na stran 54).
Pokud je sí ové napájecí vedení tohoto p ístroje poškozeno, musí 
ho vym nit výrobce, zákaznický servis nebo jiná kvalifikovaná oso-
ba, aby se p edešlo rizik m. 
Nepoužívejte drhnoucí, leptavé nebo odírající isticí prost edky. 
Tím by se mohl poškodit p ístroj i antistatický povrch.
Tento p ístroj není ur en k použití s externími spínacími hodinami 
nebo odd leným systémem dálkového ovládání.
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NEBEZPE Í pro d ti
Obalový materiál není hra ka pro d ti. 
D ti si nesmí hrát s plastovými sá ky. 
Hrozí nebezpe í udušení.
P ístroj uchovávejte mimo dosah d tí. 

NEBEZPE Í úrazu 
elektrickým proudem v 
d sledku vlhkosti

Spodní ást, sí ové napájecí vedení a sí-
ová zástr ka nesm jí být pono eny do 
vody nebo jiných kapalin. 
P ístroj chra te p ed vlhkostí, kapající 
nebo st íkající vodou. Hrozí nebezpe í 
úrazu elektrickým proudem.
V p ípad , že se do p ístroje dostane te-
kutina, ihned vytáhn te sí ovou zástr -
ku. P ed op tovným použitím nechejte 
p ístroj zkontrolovat.
Neobsluhujte p ístroj vlhkýma rukama.
Dbejte na to, aby podložka pod p ístro-
jem byla suchá.
V p ípad , že p ístroj spadl do vody, 
ihned vytáhn te zástr ku, teprve potom 
vyndejte p ístroj z vody. P ístroj v tomto 
p ípad  již nepoužívejte, nechejte ho 
p ekontrolovat v autorizovaném servisu.

NEBEZPE Í úrazu 
elektrickým proudem

P ístroj nepoužívejte, pokud p ístroj nebo 
sí ový kabel vykazují viditelné škody nebo 
vám podstavec p ístroje spadl na zem.
P ipojte sí ovou zástr ku pouze k ádn  
nainstalované, dob e p ístupné zásuv-
ce, jejíž nap tí odpovídá údaji na vý-
robním štítku. Zásuvka musí být také po 
zapojení stále snadno p ístupná.
Dbejte na to, aby se sí ový kabel ne-
mohl poškodit na ostrých hranách nebo 
horkých místech.
Dbejte p i použití p ístroje na to, aby 
nedošlo k p isk ípnutí nebo promá knutí 
napájecího vedení.
P ístroj není ani po vypnutí zcela odpo-
jen od sít . Abyste ho odpojili, vytáhn -
te sí ovou zástr ku.

P i vytahování sí ové zástr ky ze zásuv-
ky vždy táhn te za zástr ku, nikdy za 
kabel.
Vytáhn te sí ovou zástr ku ze zásuvky, ...
… pokud došlo k poruše,
… pokud p ístroj nepoužíváte,
… p edtím než budete p ístroj istit a
… p i bou ce.
Abyste p edešli poškozením, neprová-
d jte na výrobku žádné zm ny. 
P i provozu p ívodní kabel zcela rozvi -
te, aby se vylou ilo p ípadné p eh átí a 
propálení. 
P i použití prodlužovacího kabelu musí 
kabel odpovídat platným bezpe nost-
ním p edpis m.

NEBEZPE Í POŽÁRU
Položte p ístroj p ed zapnutím na rovný, 
stabilní, suchý a žáruvzdorný podklad.
Zapnutý p ístroj nikdy nenechávejte b -
žet bez dohledu, abyste mohli v p ípa-
d  poruchy p ístroje v as zasáhnout.

NEBEZPE Í poran ní 
popálením

Pe icí plotýnka 1 spot ebi e dosahuje 
za provozu velmi vysokých teplot. P í-
stroje se b hem provozu dotýkejte pou-
ze na ovládacích prvcích.
Vym nitelné desky vym ujte teprve, až 
když p ístroj vychladne.

išt ní provád jte, až když p ístroj vy-
chladne.

VÝSTRAHA p ed v cnými 
škodami

Ostré a špi até p edm ty (jako nap . ko-
vová lži ka) mohou poškodit antistatic-
ký povrch pe icí plotýnky 1. Používejte 
výhradn  kuchy ské pot eby ze d eva 
nebo žáruvzdorné um lé hmoty obsaže-
né v rozsahu dodávky.
Nikdy nepokládejte p ístroj na horké po-
vrchy (nap . plotnu) nebo v blízkosti tepel-
ných zdroj  nebo otev eného ohn .
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Používejte pouze originální p íslušenství.
P ístroj je vybaven protiskluzovými sili-
konovými nožkami. Jelikož je nábytek 
potažen rozmanitými laky a um lými 
látkami a je ošet ován r znými prost ed-
ky, nem že být zcela vylou eno, že n -
které z t chto látek obsahují sou ásti, 
které silikonové nožky oslabí a zm k í. 
V p ípad  pot eby položte pod p ístroj 
protiskluzovou podložku.
Nepoužívejte ostré nebo odírající isticí 
prost edky.

NEBEZPE Í pro ptactvo
Ptáci dýchají rychleji, rozd lují vzduch 
jinak ve svém t le a jsou výrazn  menší 
než lidé. Proto m že být pro ptáky velmi 
nebezpe né vdechnout i malé množství 
kou e, které b hem provozu tohoto p í-
stroje vzniká. Pokud používáte tento p í-
stroj, m li byste ptáky odnést do jiné 
místnosti.

4. Rozsah dodávky
1 pala inkova
1 roztírátko t sta 8
1 obrace ka pala inek 7
1návod k použití 

Vybalení
1. Vytáhn te všechny díly z balení.
2. Zkontrolujte, zda jsou všechny díly 

kompletní a neporušené.

5. P ed prvním použitím

NEBEZPE Í POŽÁRU! Položte 
p ístroj p ed zapnutím na rovný, sta-
bilní, suchý a žáruvzdorný podklad.
NEBEZPE Í poran ní popále-
ním! Pe icí plotýnka 1 spot ebi e 
dosahuje za provozu velmi vyso-
kých teplot. P ístroje se b hem pro-
vozu dotýkejte pouze na ovládacích 
prvcích.

UPOZORN NÍ: P i prvním použití m že 
dojít ke vzniku zápachu. To je dáno kon-
strukcí a není to vada p ístroje. Postarejte se 
o dostate né v trání.

• P ed prvním použitím p ístroj 
umyjte (viz „ išt ní“ na stran 54)!

1. Sí ový 6 p ívod zcela rozvi te.
2. Nasa te pe ící plotýnku 1 na spodní 

ást 2.
3. Zasu te sí ovou vidlici do vhodné sí ové 

zásuvky. ervená kontrolka 3 svítí a 
ukazuje, že je spot ebi  napájen prou-
dem.

4. Oto te regulátor teploty do polohy 
„MAX”. Jakmile je dosaženo provoz-
ní teploty, rozsvítí se zelená kontrol-
ka 5. B hem provozu se zelená kont-
rolka 5 a tím také topný lánek 
pr b žn  zapíná a vypíná. Díky tomu 
je udržována p ibližn  konstantní tep-
lota. 

5. P ístroj nechejte zapnutý p ibližn  
10 – 15 minut.

6. Vytáhn te sí ovou vidlici a nechte p í-
stroj vychladnout.

7. Znovu p ístroj o ist te.
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6. Pe ení pala inek

NEBEZPE Í POŽÁRU! Položte 
p ístroj p ed zapnutím na rovný, sta-
bilní, suchý a žáruvzdorný podklad.
NEBEZPE Í poran ní popále-
ním! Pe icí plotýnka 1 spot ebi e 
dosahuje za provozu velmi vyso-
kých teplot. P ístroje se b hem pro-
vozu dotýkejte pouze na ovládacích 
prvcích.

VÝSTRAHA p ed v cnými škodami! 
Ostré a špi até p edm ty (jako nap . kovová 
lži ka) mohou poškodit antistatický povrch 
pe icí plotýnky 1. Používejte výhradn  ku-
chy ské pot eby ze d eva nebo žáruvzdor-
né um lé hmoty obsažené v rozsahu dodáv-
ky.

1. Sí ový 6 p ívod zcela rozvi te.
2. Nasa te pe ící plotýnku 1 na spodní 

ást 2.
3. P ípadný prach ot ete suchým had í-

kem.
4. Zasu te sí ovou vidlici do vhodné sí ové 

zásuvky. ervená kontrolka 3 svítí a 
ukazuje, že je spot ebi  napájen prou-
dem.

5. Oto te regulátor teploty 4 do požado-
vané polohy. Jakmile je dosaženo pro-
vozní teploty, rozsvítí se zelená kontrol-
ka 5.

UPOZORN NÍ: Osmahnutí pala inek m -
žete ur ovat pomocí zvolené teploty a doby 
pe ení. Doporu ujeme polohu regulátoru 
teploty 4 mezi „2” a „MAX”. 

B hem provozu se zelená kontrolka 5 a 
tím také topný lánek pr b žn  zapíná 
a vypíná. Díky tomu je udržována p i-
bližn  konstantní teplota. 

6. Na pe ící plotýnku 1 umíst te malé 
množství pala inkového t sta.

POZOR: Dbejte na to, aby t sto nep etéka-
lo p es okraj plotýnky. 
UPOZORN NÍ: Pomocí nab ra ky umíst -
te na pe ící plotýnku 1 tolik t sta, aby byla 
plotýnka asi ze 2/3 pokryta. Tlouš ku pala-
inek m žete ur ovat v tším nebo menším 

množstvím t sta na pe ící plotýnce 1. 

7. Roztírátko t sta 8 pono te do vody.

UPOZORN NÍ: P ed každou novou pala-
inkou pono te roztírátko t sta 8 znovu do 

vody. T sto tak lze lépe rozd lovat bez toho, 
aby z stalo p ilepené na roztírátku t sta 8. 

8. Pomocí roztírátka t sta 8 rovnom rn  
rozd lte t sto na pe ící plotýnce 1. Po-
ložte roztírátko t sta bez tlaku na t sto 
a pohybujte jím od st edu krouživým 
pohybem sm rem k okraji, aby se t sto 
rovnom rn  rozprost elo po ploše plo-
týnky 1. 

9. Po 30 až 60 sekundách (v závislosti na 
zvolené teplot  a požadovaném stupni 
osmahnutí) pala inku oto te pomocí 
obrace ky 7. 

10. Po dalších 30 až 60 sekundách zved-
n te hotovou pala inku pomocí obra-
ce ky pala inek 7 z pe ící plotýnky 1. 

11. Pala inku umíst te na talí  a podle chu-
ti ji napl te.

POZOR: 
Pala inku nikdy nepl te na pe ící plotýn-
ce 1, ale vždy teprve poté, co jste ji 
zvedli z pe ící plotýnky 1. Jinak by moh-
lo dojít k proniknutí nápln  do p ístroje.
Pala inky nikdy nekrájejte na pe ící plo-
týnce, mohlo by tak dojít k poškození 
protiadhezivní vrstvy.
P i obracení nebo zvedání pala inky ni-
kdy nepoužívejte ostré, špi até nebo ko-
vové p edm ty, mohlo by tak dojít k po-
škození protiadhezivní vrstvy.
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12. Po použití vytáhn te sí ovou vidlici ze 
sí ové zásuvky. Jen potom není p ístroj 
pod proudem.

UPOZORN NÍ: Z chu ových d vod  by 
první upe ené pala inky nem ly být kon-
zumovány, ale vyhozeny.

7. išt ní
P ed prvním použitím p ístroj vy is-
t te!

NEBEZPE Í úrazu elektrickým 
proudem!

Vytáhn te sí ovou zástr ku ze zásuvky 
p edtím, než budete p ístroj istit.

NEBEZPE Í poran ní popále-
ním! 

Nechejte všechny díly p ed išt ním vy-
chladnout.

VÝSTRAHA p ed v cnými škodami!! 
Nepoužívejte ostré nebo odírající isticí 
prost edky.

• P ístroj po každém použití umyjte a od-
stra te p itom všechny zbytky jídla.

1. Spodní ást 2 ot ete m kkým, vlhkým 
had íkem. M žete použít také malé 
množství jemného prost edku na mytí 
nádobí, avšak musíte jej potom ot ít s 
použitím isté vody, aby se jeho p íchu  
nep enesla na pala inky 

2. Na záv r díly ot ete suchým had íkem.
3. Pe ící plotýnku 1, roztírátko t sta 8 a 

obrace ku pala inek 7 ist te v d ezu 
pomocí jemného oplachovacího louhu. 

UPOZORN NÍ: Pe ící plotýnka 1 je vhod-
ná pro mytí v my ce. 

4. P ístroj znovu použijte až tehdy, až bu-
dou všechny ásti zcela suché. 

8. Uschování
• P ístroj p ed sklizením vy ist te a ne-

chejte všechny díly zcela uschnout.
• Obrázek A: Pro uskladn ní p ístroje 

namotejte sí ový 6 p ívod na navíje  ka-
belu 9 na spodní stran  p ístroje.

• Uchovávejte p ístroj na suchém míst .

9. Návrhy receptur pa-
la inek

9.1 Standardní recept
P ísady pro cca 12 pala inek:
• 6 vajec
• 1 l mléka
• 500 g mouky
• 3 lžíce stolního oleje

P íprava:
1. V míse rozmíchejte mléko a vejce.
2. Postupn  p idávejte mouku. 
3. Postupn  p idávejte olej.
4. T sto vymíchejte do hladka.
5. P ed pe ením pala inek nechte t sto 

cca 1 hodinu odpo inout.

Tip: Pala inky podávejte podle Vašich p á-
ní nap . s cukrem, sko icí, jablkovou p esní-
dávkou, sýrem, šunkou, okoládovým kré-
mem, amarettem, vaje ným likérem, 
horkými t ešn mi atd.

9.2 Pala inky „Vatel”
P ísady:
• 250 g proseté mouky
• 75 g cukru
• 1 špetka soli
• 3 vejce
• 3 žloutky
• 200 ml husté smetany (creme fraiche)
• 100 g rozpušt ného másla
• 1/2 l sva eného mléka
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• Maraschino (t eš ový likér pro aroma)
• mou kový cukr

P íprava:
1. Mouku, cukr, s l umíst te do mísy na 

míchání.
2. Postupn  vpracujte vejce a žloutky, až 

vznikne homogenní t sto.
3. Postupn  p idávejte smetanu, rozpušt -

né máslo, mléko a vše vymíchejte na 
relativn  tekuté t sto.

4. T sto nechte 2 hodiny odpo ívat.
5. Podle chuti vmíchejte Maraschino. 
6. Pe te velmi tenké pala inky. 
7. Pala inky p eložte a posypte mou ko-

vým cukrem.
8. Ihned podávejte.

Tip: P ed podávání umíst te pala inky po-
sypané mou kovým cukrem krátce pod gril 
nebo do velmi horké trouby, až mou kový 
cukr glazuje.

9.3 Pala inky Suzette
P ísady:
• 60 g proseté mouky
• 1 lži ka cukru
• 1 špetka soli
• 2 malá vejce
• 2 lžíce oleje
• 100 ml mléka

P ísady pro omá ku Suzette:
• 2 neošet ené pomeran e
• 4 kostky cukru
• 50 g másla
• 60 g cukru
• 1 citrón
• 6 cl pomeran ového likéru

P íprava pala inek:
1. Mouku, cukr, s l umíst te do mísy na 

míchání.
2. Postupn  vpracujte vejce, až vznikne 

homogenní t sto.

3. Postupn  p idávejte mléko a olej a vše 
rozmíchejte do hladka na tekuté t sto.

4. T sto nechte 2 hodiny odpo ívat.
5. Upe te pala inky, položte je na sebe a 

nechte ochladit.

P íprava omá ky:
1. Omyjte pomeran , osušte a na pome-

ran ové k e od ete kostku cukru.
2. V pánvi nechte pomalu rozpustit máslo.
3. Rozdrobte kostku cukru a s ostatním 

cukrem ji p idejte do másla.
4. Nechte cukr rozpustit.
5. Vytla te pomeran  a citrón a vytla e-

nou š ávu pomalu vmíchejte do másla. 
6. Omá ku nechte trochu zhoustnout.
7. Pala inky postupn  oto te v horké 

omá ce, p eložte je a skládejte na talí .
8. Jakmile jsou oto eny a p eloženy 

všechny pala inky, rovnom rn  je roz-
ložte na pánvi a znovu oh ejte.

9. Nah ejte pomeran ový likér, p elejte 
do nab ra ky a zapalte.

10. Ho ící pomeran ový likér rozd lte na 
pala inky v pánvi.

11. Pala inky flambujte, až plameny samy 
zhasnou.

12. Umíst te na talí , p idejte trochu omá -
ky a podávejte.

Tipy:
• Namísto pomeran ového likéru m žete 

použít také mandarinkový likér. Pala in-
ky poté ozdobte odkapanými m sí ky 
mandarinek z plechovky.

• K pala inkám Suzette se velmi dob e 
hodí také vanilková zmrzlina.
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9.4 Lehké pala inky 
(Crêpes lègéres)

P ísady pro t sto:
• 250 g proseté mouky
• 100 g cukru
• 1 špetka soli
• 6 vejce
• 100 ml sva eného mléka
• 10 g prášku na pe ení
• 500 ml šleha ky
• mou kový cukr

P íprava: 
1. Mouku, cukr, s l umíst te do mísy na 

míchání.
2. Vejce rozd lte na žloutky a bílky.
3. Smíchejte žloutky, vlažné mléko a prá-

šek na pe ení.
4. Sm s mléka pomalu p idávejte ke sm -

si mouky a p itom míchejte hladké t s-
to.

5. T sto nechte cca 2 hodiny odpo inout 
na teplém míst .

6. Z bílk  ušlehejte sníh.
7. Vyšlehejte šleha ku.
8. Bílky a šleha ku opatrn  vmíchejte do 

t sta. 
9. T sto nechte dalších 10 minut odpo í-

vat.
10. Upe te pala inky. Nem ly by být p íliš 

tenké.
11. Pala inky bohat  posypte mou kovým 

cukrem.
12. Podávejte erstvé a teplé.

Tip: P ed podávání umíst te pala inky po-
sypané mou kovým cukrem krátce pod gril 
nebo do velmi horké trouby, až mou kový 
cukr glazuje.

10. Likvidace
Symbol p eškrtnuté popelnice 
na kole kách znamená, že vý-
robek musí být v Evropské unii 
zavezen na místo sb ru a t í-
d ní odpadu. To platí pro vý-
robek a všechny ásti p íslu-
šenství ozna ené tímto symbolem. 
Ozna ené výrobky nesmí být likvidovány 
spole n  s normálním domácím odpadem, 
ale musí být zavezeny na místa zabývající 
se recyklací elektrických a elektronických za-
ízení. Recyklace pomáhá snižovat spot ebu 

surovin a odleh uje životnímu prost edí.

Obal
Chcete-li obal zlikvidovat, i te se p íslušný-
mi p edpisy k ochran  životního prost edí ve 
vaší zemi. 

11. Technické parametry

Technické zm ny vyhrazeny.

12. Záruka spole nosti 
HOYER Handel GmbH

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento p ístroj jste získali 3 letou záruku 
od data nákupu. V p ípad  vad tohoto vý-
robku vám v i prodávajícímu náleží zákon-
ná práva. Tato zákonná práva nejsou naší 
níže popsanou zárukou omezena. 

Model: SCM 1500 B1
Sí ové nap tí: 220 - 240 V ~50 Hz
Ochranná t ída: I 
Výkon: 1500 W
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Podmínky záruky
Záru ní lh ta za íná datem nákupu. Uschovej-
te si prosím dob e originál ú tenky. Tento pod-
klad bude vyžadován jako d kaz nákupu. 
Objeví-li se b hem t í let od data nákupu to-
hoto výrobku chyba materiálu nebo výrobní 
chyba, výrobek vám - podle naší volby - 
zdarma opravíme nebo vym níme. P edpo-
kladem pro poskytnutí záruky je to, že b -
hem t íleté lh ty bude p edložen defektní 
p ístroj a doklad o nákupu (ú tenka) s krát-
kým popisem toho, v em vada spo ívá, a 
kdy k ní došlo. 
Pokud naše záruka kryje závadu, obdržíte 
opravený nebo nový výrobek. Opravou 
nebo vým nou výrobku neza íná nová zá-
ru ní lh ta.

Záru ní lh ta a zákonné nároky 
na odstran ní vady
Záru ní lh ta se poskytnutím záruky nepro-
dlužuje. To platí také pro náhradní a opravo-
vané díly. P ípadné škody a vady vyskytující 
se již p i nákupu musíte ihned po rozbalení 
p ístroje nahlásit. Po vypršení záru ní lh ty 
jsou p ípadné opravy zpoplatn né.

Rozsah záruky
P ístroj byl vyroben pe liv  podle p ísných 
sm rnic pro kvalitu výrobku a p ed dodáním 
byl sv domit  testován. 
Záruka je poskytována pro chybu materiálu 
a výrobní chybu. Tato záruka se nevztahuje 
na ásti výrobku, které jsou vystaveny b ž-
nému opot ebení, a proto jsou brány jako 
ásti podléhající rychlému opot ebení, nebo 

na poškození k ehkých ástí, nap . vypína-
e, baterií nebo ástí, které jsou ze skla. 

Tato záruka propadá, pokud byl výrobek 
používán poškozený a nevhodn  nebo tak 
byl udržován. Pro vhodné použití výrobku 
musíte p esn  dodržovat všechny pokyny 
uvedené v návodu k použití. Bezpodmíne -
n  se musíte vyvarovat ú el m použití a ma-
nipulaci, od kterých jste v návodu k použití 
zrazováni nebo p ed kterými jste varováni. 

Výrobek je ur en pouze k soukromému, ni-
koliv komer nímu použití. P i neoprávn ném 
a nevhodném použití, použití síly a p i zása-
zích, které nebyly provedeny autorizova-
ným servisním st ediskem, záruka zaniká. 

Pr b h v p ípad  uplat ování 
záruky
Pro zajišt ní rychlého zpracování vašeho po-
žadavku dbejte prosím následujících pokyn : 
• P ipravte si prosím pro všechny dotazy 

íslo výrobku IAN: 109237 a ú ten-
ku jako d kaz nákupu.

• Objeví-li se chyby funk nosti nebo jiné 
vady, kontaktujte nejd íve níže uvedené 
servisní st edisko telefonicky nebo 
e-mailem.

• Výrobek považovaný za defektní m že-
te s p iloženým dokladem o nákupu 
(ú tenky) a uvedením, v em spo ívá 
závada, a kdy se objevila, zdarma za-
slat na vám sd lenou adresu servisu.

Na adrese www.lidl-service.com 
m žete stáhnout tuto a mnohé další 
p íru ky, videa a software. 

Servisní st ediska

 Servis esko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 109237

Dodavatel
Respektujte prosím to, že níže uvedená ad-
resa není adresou servisu. Nejd íve 
kontaktuje výše uvedené servisní st edisko.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
N mecko

CZ
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1. Preh ad
1 plat a na pe enie
2 spodný diel
3 ervená kontrolka: svieti, ke  je prístroj napájaný prúdom
4 regulátor teploty
5 zelená kontrolka: svieti, ke  je dosiahnutá prevádzková teplota
6 Sie ový kábel so zástr kou (nie je vidite ný)
7 obraca ka
8 stierka
9 navíja  kábla (na spodnej strane)

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


 59SK

akujeme vám za vašu 
dôveru!
Blahoželáme vám k novému výrobníku fran-
cúzskych palaciniek.

Pre bezpe né zaobchádzanie s prístrojom a 
oboznámenie sa s rozsahom výkonov:

• Pre ítajte si pred prvým uvede-
ním do prevádzky dôkladne ten-
to návod na obsluhu.

• Bezpodmiene ne sa ria te bez-
pe nostnými pokynmi!

• Prístroj smiete obsluhova  len 
tak, ako je to opísané v tomto 
návode na obsluhu.

• Tento návod na obsluhu si uscho-
vajte.

• Ak prístroj v budúcnosti odo-
vzdáte alej, priložte k nemu aj 
tento návod na obsluhu.

Prajeme vám ve a radosti z vášho nového 
výrobníka francúzskych palaciniek!

2. Použitie pod a 
ur enia

Palacinkova  je ur ený na pe enie palaci-
niek. Príprava iných potravín nie je povole-
ná.
Prístroj je koncipovaný na používanie 
v domácnostiach. Prístroj sa smie používa  
len vo vnútorných priestoroch.
Tento prístroj sa nesmie používa  na komer -
né ú ely.

Predvídate né nesprávne 
použitie

VÝSTRAHA pred vecnými škodami!
Tvrdé a ostré predmety (napr. kovová lyži -
ka) môžu poškodi  povrch platne na pe e-
nie 1. Používajte výhradne kuchynské nára-
die, ktoré je sú as ou balenia, alebo 
drevené náradie, prípadne náradie vyrobe-
né zo žiaruvzdorných plastov.

3. Bezpe nostné upozornenia
Výstražné upozornenia
V prípade, že je to potrebné, sú v tomto návode na obsluhu použité nasledovné výstražné upo-
zornenia:

NEBEZPE ENSTVO! Vysoké riziko: Nerešpektovanie tejto výstrahy môže spôso-
bi  poranenie a ohrozenie života.

VÝSTRAHA! Stredné riziko: Nerešpektovanie tejto výstrahy môže spôsobi  poranenia ale-
bo rozsiahle vecné škody.
POZOR: Nízke riziko: Nerešpektovanie tejto výstrahy môže spôsobi  ahké poranenia ale-
bo vecné škody.
UPOZORNENIE: Skuto nosti a špecifiká, ktoré by ste mali rešpektova  pri manipulácii s 
prístrojom. 
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Pokyny pre bezpe nú prevádzku
Tento prístroj môže by  používaný de mi od 8 rokov a osobami s 
obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnos a-
mi alebo s nedostatkom skúseností a/alebo vedomostí, ak sú tieto 
pod dozorom alebo ak boli pou ené o bezpe nom používaní prí-
stroja a pochopili riziká, ktoré sú s jeho používaním spojené. Deti 
sa s nesmú hra  s prístrojom. Deti nesmú vykonáva  istenie a 
údržbu prístroja prístupnú pre používate a, s výnimkou prípadu, ak 
sú staršie ako 8 rokov a sú pod doh adom.
Deti mladšie ako 8 rokov by ste nemali púš a  do blízkosti prístroja 
a pripájacieho kábla.

Plat a na pe enie 1 tohto prístroja je po as prevádzky 
ve mi horúca. Po as prevádzky sa dotýkajte len obsluž-
ných prvkov prístroja.

Všetky asti a plochy, ktoré sa dostanú do kontaktu s potravinami, 
pred prvým použitím o istite (pozri „ istenie“ na strane 64).
Ak dôjde k poškodeniu pripájacieho kábla tohto prístroja, výmenu 
kábla musí vykona  výrobca, jeho zákaznícky servis alebo podob-
ne kvalifikovaná osoba. Tým sa zabráni ohrozeniu, ktoré by mohlo 
vyplynú  z poškodeného kábla. 
Nepoužívajte drsné, leptavé, ani abrazívne istiace prostriedky. Pri 
ich použití by mohlo dôjs  k poškodeniu prístroja a nepri navej vrs-
tvy.
Tento prístroj nie je ur ený na prevádzkovanie s externým asova-
om alebo separátnym dia kovým ovládacím systémom.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


 61SK

NEBEZPE ENSTVO pre deti
Obalový materiál nie je hra ka. Deti sa 
nesmú hra  s plastovými vreckami. Hrozí 
nebezpe enstvo udusenia.
Prístroj uchovávajte mimo dosahu detí. 

NEBEZPE ENSTVO úrazu 
elektrickým prúdom pri 
vniknutí vlhkosti

Spodný diel, elektrický sie ový kábel a 
zástr ka nesmú by  ponorené do vody 
ani do iných tekutín.
Prístroj chrá te pred vlhkos ou, kvapka-
júcou alebo striekajúcou vodu: Nebez-
pe enstvo úrazu elektrickým prúdom.
Ak by sa do prístroja dostala kvapalina, 
okamžite vytiahnite sie ovú zástr ku. Pred 
opätovným uvedením do prevádzky za-
bezpe te vykonanie kontroly prístroja.
Prístroj neprevádzkujte s vlhkými rukami.
Dbajte na to, aby podklad pod prístro-
jom bol suchý.
Ak by vám prístroj spadol do vody, 
okamžite vytiahnite sie ovú zástr ku a 
až potom vyberte prístroj z vody. Prístroj 
v takomto prípade už nepoužívajte, ne-
chajte ho skontrolova  v odbornej servis-
nej dielni.

NEBEZPE ENSTVO úrazu 
elektrickým prúdom

Prístroj neuvádzajte do prevádzky, ak 
prístroj alebo sie ový kábel vykazujú vi-
dite né poškodenia, alebo ke  vám prí-
stroj spadol.
Sie ovú zástr ku pripájajte len na riad-
ne inštalovanú, ahko prístupnú zásuvku 
s ochrannými kontaktmi, ktorej napätie 
zodpovedá údajom na typovom štítku. 
Zásuvka musí by  aj po pripojení ahko 
prístupná.
Dbajte na to, aby nemohlo dôjs  
k poškodeniu sie ového kábla na ostrých 
hranách alebo horúcich povrchoch.
Pri používaní prístroja dbajte na to, aby 
nedošlo k priškripnutiu alebo stla eniu 
pripájacieho kábla.

Po vypnutí prístroj nie je celkom odpoje-
ný od siete. Aby ste ho odpojili, vytiah-
nite sie ovú zástr ku.
Pri vy ahovaní sie ovej zástr ky zo zá-
suvky ahajte vždy za zástr ku, nikdy 
nie za kábel.
Sie ovú zástr ku vytiahnite zo zásuvky, ...
… pri každej poruche,
… ak prístroj nepoužívate,
… pred každým istením a
… po as búrky.
Aby sa predišlo ohrozeniu, nevykoná-
vajte žiadne zmeny na výrobku.
Po as prevádzky kábel úplne odvi te, 
aby sa predišlo prehriatiu a prepáleniu. 
V prípade použitia predlžovacieho káb-
la musí tento kábel zodpoveda  platným 
bezpe nostným predpisom.

NEBEZPE ENSTVO 
POŽIARU

Pred zapnutím postavte prístroj na rov-
ný, pevný, suchý a vysokým teplotám 
odolávajúci podklad.
Zapnutý prístroj nikdy nenechávajte be-
ža  bez doh adu, aby ste mohli v prípa-
de poruchy prístroja v as zasiahnu .

NEBEZPE ENSTVO úrazu 
popálením

Plat a na pe enie 1 tohto prístroja je 
po as prevádzky ve mi horúca. Po as 
prevádzky sa dotýkajte len obslužných 
prvkov prístroja.
Prístroj prenášajte, až ke  vychladne. 
S istením po kajte, pokým prístroj ne-
vychladne.

VÝSTRAHA pred vecnými 
škodami

Tvrdé a ostré predmety (napr. kovová ly-
ži ka) môžu poškodi  povrch platne na 
pe enie 1. Používajte výhradne kuchyn-
ské náradie, ktoré je sú as ou balenia, 
alebo drevené náradie, prípadne nára-
die vyrobené zo žiaruvzdorných plas-
tov.
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Prístroj nikdy nekla te na horúce po-
vrchy (napr. platni ky sporáka), ani do 
blízkosti zdrojov tepla alebo otvoreného 
oh a.
Používajte iba originálne príslušenstvo.
Prístroj je vybavený protišmykovými si-
likónovými pätkami. Pretože povrchová 
úprava nábytku obsahuje rôzne laky a 
plasty a nábytok sa preto ošetruje rôz-
nymi istiacimi prostriedkami, nedá sa 
úplne vylú i , že niektoré z týchto látok 
obsahujú zložky, ktoré môžu poškodi  a 
zmäk i  silikónové pätky. V prípade po-
treby podložte pod prístroj protišmyko-
vú podložku.
Nepoužívajte agresívne alebo abrazív-
ne istiace prostriedky.

NEBEZPE ENSTVO pre 
vtákov

Vtáci dýchajú rýchlejšie, vzduch sa 
v ich tele rozvádza inak a sú podstatne 
menšie ako udia. Pre vtáky môže by  
preto ve mi nebezpe né, ak vdýchnu o 
i len najmenšie množstvo dymov, uvo -
ujúcich sa pri prevádzke tohto prístro-

ja. Ak používate tento prístroj, vtáky by 
ste mali prenies  do inej miestnosti.

4. Rozsah dodávky
1 palacinkova
1 stierka 8
1 obraca ka 7
1 návod na obsluhu 

Odstránenie obalu
1. Vyberte všetky asti z obalu.
2. Skontrolujte, i sú tieto asti kompletné 

a nepoškodené.

5. Pred prvým použitím

NEBEZPE ENSTVO POŽIARU! 
Pred zapnutím postavte prístroj na 
rovný, pevný, suchý a vysokým tep-
lotám odolávajúci podklad.
NEBEZPE ENSTVO úrazu po-
pálením! Plat a na pe enie 1 toh-
to prístroja je po as prevádzky ve -
mi horúca. Po as prevádzky sa 
dotýkajte len obslužných prvkov prí-
stroja.

UPOZORNENIE: Pri prvom používaní sa 
môže uvo ova  zápach. Vyplýva to z kon-
štrukcie a nejde o chybu prístroja. Zabez-
pe te dostato né vetranie.

• Pred prvým použitím prístroj 
umyte (pozri „ istenie“ na 
strane 64)!

1. Sie ový kábel 6 úplne rozvi te.
2. Položte plat u na pe enie 1 na spodný 

diel 2.
3. Zastr te sie ovú zástr ku do vhodnej sie-

ovej zásuvky. ervená kontrolka 3 
svieti a ukazuje, že prístroj je napájaný 
prúdom.

4. Oto te regulátor teploty do polohy 
„MAX“. Hne  ako sa dosiahne pre-
vádzková teplota, rozsvieti sa zelená 
kontrolka 5.Po as prevádzky sa zelená 
kontrolka 5, a teda aj ohrev, stále zapí-
na a vypína. Tým sa udržuje približne 
konštantná teplota. 

5. Prístroj nechajte zapnutý asi 10 –
15 minút.

6. Vytiahnite sie ovú zástr ku a nechajte 
prístroj vychladnú .

7. Znovu prístroj vy istite.
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6. Pe enie palaciniek
NEBEZPE ENSTVO POŽIARU! 
Pred zapnutím postavte prístroj na 
rovný, pevný, suchý a vysokým tep-
lotám odolávajúci podklad.
NEBEZPE ENSTVO úrazu po-
pálením! Plat a na pe enie 1 toh-
to prístroja je po as prevádzky ve -
mi horúca. Po as prevádzky sa 
dotýkajte len obslužných prvkov prí-
stroja.

VÝSTRAHA pred vecnými škodami! 
Tvrdé a ostré predmety (napr. kovová lyži ka) 
môžu poškodi  povrch platne na pe enie 1. Po-
užívajte výhradne kuchynské náradie, ktoré je 
sú as ou balenia, alebo drevené náradie, prí-
padne náradie vyrobené zo žiaruvzdorných 
plastov.

1. Sie ový kábel 6 úplne rozvi te.
2. Položte plat u na pe enie 1 na spodný 

diel 2.
3. Prípadný prach utrite suchou handrou.
4. Zastr te sie ovú zástr ku do vhodnej sie-

ovej zásuvky. ervená kontrolka 3 
svieti a ukazuje, že prístroj je napájaný 
prúdom.

5. Regulátor teploty 4 oto te do želanej 
polohy. Hne  ako sa dosiahne pre-
vádzková teplota, rozsvieti sa zelená 
kontrolka 5.

UPOZORNENIE: Stupe  hnednutia pala-
ciniek môžete ur ova  prostredníctvom zvo-
lenej teploty a doby pe enia. Odporú ame 
polohu regulátora teploty 4 medzi „2“ a 
„MAX“. 

Po as prevádzky sa zelená kontrol-
ka 5, a teda aj ohrev, stále zapína a vy-
pína. Tým sa udržuje približne konštant-
ná teplota. 

6. Dajte trochu palacinkového cesta na 
plat u na pe enie 1.

POZOR: Dávajte pozor, aby cesto nepre-
tieklo cez okraj platne na pe enie. 
UPOZORNENIE: Na plat u na pe enie 1 
nabera kou nalejte to ko cesta, aby ním boli 
pokryté cca 2/3 platne na pe enie. Hrúbku 
palaciniek môžete ur ova  tým, že na plat u 
na pe enie 1 dáte viac alebo menej cesta. 

7. Ponorte stierku 8 do vody.

UPOZORNENIE: Pred každou novou pa-
lacinkou ponorte stierku 8 znova do vody. 
Tak sa bude da  cesto ahšie rozotiera  bez 
toho, aby sa lepilo na stierku 8. 

8. Rozotrite cesto pomocou stierky 8 rov-
nomerne po platni na pe enie 1. Pri-
tom jemne priložte stierku na cesto a 
opatrne ou pohybujte krúživými po-
hybmi smerom zo stredu k okrajom, 
aby sa cesto rovnomerne rozotrelo po 
celej platni na pe enie 1. 

9. Po 30 až 60 sekundách (v závislosti od 
zvolenej teploty a želaného stup a 
zhnednutia) oto te palacinku pomo-
cou obraca ky 7. 

10. Po alších 30 až 60 sekundách zdvih-
nite hotovú palacinku pomocou obra-
ca ky 7 z platne na pe enie 1. 

11. Položte palacinku na tanier a napl te 
prísadami pod a chuti.

POZOR: 
Nikdy nepl te palacinku prísadami, ak 
sa ešte stále nachádza na platni na pe e-
nie 1. Napl te ju vždy až po preložení z 
platne na pe enie 1. Vrstvy použitých 
prísad by mohli natiec  do prístroja.
Palacinku nikdy nekrájajte na platni na 
pe enie, ke že by ste pritom mohli po-
škodi  antiadhéznu vrstvu.
Na zdvíhanie alebo obracanie palaci-
niek nikdy nepoužívajte ostré, špicaté 
alebo kovové nástroje, ke že by ste pri-
tom mohli poškodi  antiadhéznu vrstvu. 
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12. Po použití vytiahnite sie ovú zástr ku 
zo sie ovej zásuvky. Iba vtedy nie je 
prístroj pod prúdom.

UPOZORNENIE: Z chu ových dôvodov by 
sa prvé upe ené palacinky nemali konzumo-
va , ale zahodi .

7. istenie
Prístroj pred prvým použitím o isti-
te!

NEBEZPE ENSTVO úrazu 
elektrickým prúdom!

Pred istením prístroja vytiahnite sie ovú 
zástr ku zo zásuvky.

NEBEZPE ENSTVO úrazov 
spôsobených popálením! 

Pred istením nechajte všetky asti vy-
chladnú .

VÝSTRAHA pred vecnými škodami! 
Nepoužívajte agresívne alebo abrazív-
ne istiace prostriedky.

• Prístroj o istite po každom použití a pri 
istení odstrá te všetky zvyšky jedál.

1. Spodný diel 2 umyte mäkkou, vlhkou 
handrou. Taktiež môžete použi  aj malé 
množstvo jemného prostriedku na umý-
vanie riadu, avšak potom ho musíte 
zmy  istou vodou, aby sa jeho príchu  
nepreniesla na palacinky. 

2. Nakoniec prístroj utrite suchou utier-
kou.

3. Plat u na pe enie 1, stierku 8 a obra-
ca ku 7 istite jemným umývacím pro-
striedkom v dreze. 

UPOZORNENIE: Plat a na pe enie 1 je 
vhodná do umýva ky riadu. 

4. Prístroj znova použite, až ke  budú 
všetky jeho asti úplne suché. 

8. Uskladnenie
• Pred odložením prístroj vy istite a všetky 

jeho asti nechajte úplne uschnú .
• Obrázok A: Ke  chcete prístroj usklad-

ni , navi te sie ový 6 prívod na navíja  
kábla 9 na spodnej strane prístroja.

• Prístroj skladujte na suchom mieste.

9. Návrhy receptov na 
palacinky

9.1 Klasický recept
Prísady na cca 12 palaciniek:
• 6 vajec
• 1 l mlieka
• 500 g múky
• 3 PL jedlého oleja

Príprava:
1. Mlieko a vajcia rozhabarkujte v miske.
2. Postupne pridávajte múku.
3. Postupne pridávajte olej.
4. Vymiešajte hladké cesto.
5. Skôr ako za nete piec  palacinky, ne-

chajte cesto približne 1 hodinu stá .

Tip: Palacinky napl te prísadami pod a 
vlastného výberu, napr. cukrom, škoricou, 
jablkovým pyré, syrom, šunkou, okoládo-
vým krémom, amarettom, vaje ným likérom, 
horúcimi viš ami a pod.

9.2 Palacinky „Vatel“
Prísady:
• 250 g preosiatej múky
• 75 g cukru
• 1 štipka soli
• 3 vajcia
• 3 ž tky
• 200 ml hustej smotany (crème fraiche)
• 100 g roztopeného masla
• 1/2 l vareného mlieka
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• maraschino (viš ový likér na aromatizá-
ciu)

• práškový cukor

Príprava:
1. Do hlbokej nádoby dajte múku, cukor 

a so .
2. Postupne do zmesi zapracovávajte vaj-

cia a ž tky, až kým nevznikne homo-
génne cesto.

3. Postupne pridávajte smotanu, roztope-
né maslo a mlieko a všetko nahladko 
rozmiešajte do relatívne tekutého cesta.

4. Cesto nechajte 2 hodiny stá .
5. Primiešajte maraschino pod a chuti. 
6. Pe te ve mi tenké palacinky. 
7. Palacinky poskladajte a posypte 

práškovým cukrom.
8. Ihne  servírujte.

Tip: Ešte pred podávaním položte práško-
vým cukrom posypané palacinky do grilu 
alebo do ve mi horúcej rúry na pe enie, až 
kým sa práškový cukor nezmení na glazúru. 

9.3 Palacinky Suzette
Prísady:
• 60 g preosiatej múky
• 1 L cukru
• 1 štipka soli
• 2 malé vajcia
• 2 PL oleja
• 100 ml mlieka

Prísady na omá ku Suzette:
• 2 neošetrené pomaran e
• 4 kocky cukru
• 50 g masla
• 60 g cukru
• 1 citrón
• 6 cl pomaran ového likéru

Príprava palaciniek:
1. Do hlbokej nádoby dajte múku, cukor 

a so .

2. Postupne zapracovávajte vajcia, až 
kým nevznikne hladké cesto.

3. Postupne pridávajte mlieko a olej a 
všetko nahladko rozmiešajte do tekuté-
ho cesta.

4. Cesto nechajte 2 hodiny stá .
5. Palacinky upe te, naukladajte na seba 

a nechajte vychladnú . 

Príprava omá ky:
1. Jeden pomaran  umyte, osušte a po-

tom kocky cukru ošúchajte o pomaran-
ovú kôru.

2. Pri nízkej teplote rozpustite maslo v 
panvici.

3. Kocky cukru pokrájajte na menšie 
kúsky a spolu so zvyšným cukrom na-
sypte do masla. 

4. Cukor nechajte rozpusti .
5. Pomaran e a citrón odš avte a š avu 

pomaly zamiešajte do masla. 
6. Omá ku nechajte trochu povari .
7. Palacinky jednu po druhej pootá ajte v 

horúcej omá ke a potom poskladajte a 
naukladajte na tanier.

8. Ke  už všetky palacinky pootá ate a 
poskladáte, rovnomerne ich rozložte v 
panvici a ešte raz zohrejte. 

9. Zohrejte pomaran ový likér a dajte ho 
do nabera ky, potom zapá te. 

10. Horiaci pomaran ový likér rozlejte na 
palacinky v panvici.

11. Palacinky flambujte, až kým plamene 
samy nevyhasnú.

12. Poukladajte na tanier, polejte ešte 
trochou omá ky a servírujte.

Tipy:
• Namiesto pomaran ového likéru môže-

te použi  aj mandarínkový likér. Palacin-
ky potom obložte odkvapkanými mesia-
ikmi mandarínok z konzervy.

• K palacinkám Suzette sa ve mi dobre 
hodí aj vanilková zmrzlina.
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9.4 ahké palacinky 
(Crêpes lègéres)

Prísady na cesto:
• 250 g preosiatej múky
• 100 g cukru
• 1 štipka soli
• 6 vajec
• 100 ml vareného mlieka
• 10 g prášku do pe iva
• 500 ml smotany na š ahanie
• práškový cukor

Príprava: 
1. Do hlbokej nádoby dajte múku, cukor 

a so .
2. Zoberte vajcia a odde te ž tky od biel-

kov.
3. Zmiešajte ž tky, vlažné mlieko a prášok 

do pe iva.
4. Mlie nu zmes pomaly pridávajte do 

múkovej zmesi a vymiešajte hladké 
cesto.

5. Cesto nechajte približne 2 hodiny stá  
na teplom mieste.

6. Z bielkov vyš ahajte tuhý sneh.
7. Zo smotany vyš ahajte tuhú š aha ku. 
8. Bielky a š aha ku opatrne vpracujte do 

cesta. 
9. Nechajte ešte raz 10 minút odstá .
10. Upe te palacinky. Tie by nemali by  prí-

liš tenké.
11. Palacinky poriadne posypte práškovým 

cukrom.
12. Servírujte erstvé a teplé.

Tip: Ešte pred podávaním položte práško-
vým cukrom posypané palacinky do grilu 
alebo do ve mi horúcej rúry na pe enie, až 
kým sa práškový cukor nezmení na glazúru. 

10. Likvidácia
Symbol pre iarknutého smetné-
ho koša na kolesách znamená, 
že produkt musí by  odovzdaný 
do osobitného zberu odpadu v 
Európskej únii. Platí to pre pro-
dukt a všetky diely príslušen-
stva, ktoré sú ozna ené týmto symbolom. 
Ozna ené produkty sa nesmú likvidova  s 
bežným domácim odpadom, ale musia sa 
odovzda  na zberné miesto na recykláciu 
elektrických a elektronických prístrojov. Recyk-
lácia pomáha znižova  spotrebu surovín a za-
aženie životného prostredia.

Obal
Ak chcete zlikvidova  obal, dbajte na prís-
lušné predpisy vo vašej krajine týkajúce sa 
životného prostredia. 

11. Technické údaje

Technické zmeny vyhradené.

12. Záruka spolo nosti 
HOYER Handel GmbH

Vážená zákazní ka, vážený zákazník,
na tento prístroj sa vz ahuje záruka 3 roky 
od dátumu kúpy. V prípade výskytu nedo-
statkov tohto výrobku máte vo i predajcovi 
výrobku zákonom stanovené práva. Tieto 
zákonom stanovené práva nie sú obmedze-
né našimi nižšie uvedenými záru nými pod-
mienkami. 

Model: SCM 1500 B1
Sie ové napätie: 220 - 240 V ~50 Hz
Trieda ochrany: I 
Výkon: 1500 W
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Záru né podmienky
Záru ná doba za ína plynú  od dátumu kúpy. 
Originálny pokladni ný blok si, prosím, uscho-
vajte. Tento blok slúži ako doklad o kúpe. 
V prípade, že sa v priebehu troch rokov od dá-
tumu kúpy tohto výrobku vyskytne chyba mate-
riálu alebo výrobná chyba, výrobok Vám - 
pod a nášho uváženia - zdarma opravíme ale-
bo vymeníme. Toto záru né plnenie predpokla-
dá, že v rámci trojro nej lehoty predložíte 
nefunk ný prístroj a doklad o kúpe (pokladni -
ný blok) a krátko písomne popíšete, v om spo-
íva nedostatok a kedy sa vyskytol.

V prípade, že sa záruka vz ahuje na príslušnú 
poruchu, obdržíte od nás opravený alebo 
nový výrobok. Pri oprave alebo výmene výrob-
ku neza ína plynú  nová záru ná doba.

Záru ná doba a zákonná záruka
Záru ná doba sa záru ným plnením nepredl-
žuje. Toto sa vz ahuje aj na vymenené a 
opravené diely. Prípadné poškodenia a ne-
dostatky existujúce už pri kúpe sa musia na-
hlási  ihne  po vybalení. Prípadné opravy po 
uplynutí záru nej doby budú spoplatnené.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo zhotovený pod a prís-
nych smerníc kvality a pred zaslaním bol dô-
kladne skontrolovaný. 
Záru né plnenie sa vz ahuje na materiál a 
navýrobné chyby. Táto záruka sa nevz ahuje 
na tie diely výrobkov, ktoré sú vystavené bež-
nému opotrebovaniu a preto sa pokladajú za 
diely podliehajúce opotrebovaniu alebo na 
poškodenie rozbitných astí, napr. spína e, 
akumulátory a asti vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká, ak bol výrobok poškode-
ný alebo nebol používaný alebo udržiavaný 
odborne.  Pre správne používanie výrobku sa 
musia presne dodržiava  všetky pokyny uve-
dené v návode na obsluhu. Ú elom použitia 
a konaniam, ktoré návod na obsluhu neod-
porú a alebo pred ktorými varuje, je potreb-
né sa bezpodmiene ne vyhýba . 

Výrobok je ur ený výlu ne na súkromné pou-
žitie a nie na komer né ú ely. V prípade ne-
vhodného a neodborného, príp. násilného 
zaobchádzania s prístrojom a zásahov, ktoré 
neboli vykonané našim servisným centrom, 
záruka zaniká. 

Postup pri reklamácii
Pre rýchle spracovanie vašej žiadosti, prosím, 
postupujte pod a nasledovných pokynov:
• Pri všetkých otázkach majte pripravené 

íslo výrobku IAN: 109237 a poklad-
ni ný blok ako doklad o kúpe.

• V prípade, že sa na prístroji vyskytli chyby 
vo funkcii alebo iné nedostatky, najskôr 
telefonicky alebo e-mailom kontak-
tujte nižšie uvedené servisné centrum.

• Výrobok, ktorý bol ozna ený za nefunk -
ný, môžete následne spolu s dokladom o 
kúpe (pokladni ný blok) a uvedením, v 
om spo íva daný nedostatok a kedy sa 

objavil, zasla  zdarma na servisnú adre-
su, ktorá vám bola oznámená.

Na stránke www.lidl-service.com si 
môžete stiahnu  túto a mnohé alšie 
príru ky, videá k výrobkom a softvér. 

Servisné stredisko

 Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 109237

Dodávate
Majte, prosím, na pamäti, že nasledujúca 
adresa nie je servisná adresa: Najskôr 
kontaktujte vyššie uvedené servisné centum.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Nemecko

SK
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1. Übersicht
1 Backplatte
2 Unterteil
3 Rote Kontroll-Lampe: leuchtet, sobald das Gerät mit Strom versorgt wird
4 Temperaturregler
5 Grüne Kontroll-Lampe: leuchtet, sobald die Betriebstemperatur erreicht ist
6 Netzanschlussleitung mit Netzstecker (nicht sichtbar)
7 Crêpe-Wender
8 Teigverteiler
9 Kabelaufwicklung (auf der Unterseite)
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Herzlichen Dank für Ihr 
Vertrauen!
Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Crêpe 
Maker.

Für einen sicheren Umgang mit dem Gerät 
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

• Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung gründlich durch.

• Befolgen Sie vor allen Dingen die 
Sicherheitshinweise!

• Das Gerät darf nur so bedient 
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

• Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung auf.

• Falls Sie das Gerät einmal wei-
tergeben, legen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung dazu.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
neuen Crêpe Maker!

2. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Der Crêpe Maker ist zum Backen von 
Crêpes geeignet. Die Zubereitung anderer 
Lebensmittel ist nicht zulässig.
Das Gerät ist für den privaten Haushalt kon-
zipiert. Das Gerät darf nur in Innenräumen 
benutzt werden.
Dieses Gerät darf nicht für gewerbliche 
Zwecke eingesetzt werden.

Vorhersehbarer Missbrauch

WARNUNG vor Sachschäden!
Harte und spitze Gegenstände (wie z. B. Me-
talllöffel) können die Antihaftbeschichtung der 
Backplatte 1 beschädigen. Benutzen Sie aus-
schließlich die im Lieferumfang enthaltenen 
Küchenutensilien oder solche aus Holz oder 
hitzebeständigem Kunststoff.

3. Sicherheitshinweise
Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missachtung der Warnung kann Schaden für Leib und Le-
ben verursachen.

WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung der Warnung kann Verletzungen oder schwere 
Sachschäden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung der Warnung kann leichte Verletzungen oder 
Sachschäden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderheiten, die im Umgang mit dem Gerät beachtet wer-
den sollten. 
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Anweisungen für den sicheren Betrieb
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauches 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden, es sei denn, sie sind äl-
ter als 8 Jahre und beaufsichtigt.
Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschlussleitung 
fernzuhalten.

Die Backplatte 1 des Gerätes wird im Betrieb sehr heiß. 
Berühren Sie das Gerät im Betrieb nur an den Bedienele-
menten.

Reinigen Sie alle Teile und Flächen, die mit Lebensmitteln in Verbin-
dung kommen, vor dem ersten Gebrauch (siehe “Reinigen” auf 
Seite 74).
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden. 
Verwenden Sie keine scheuernden, ätzenden oder kratzenden Rei-
nigungsmittel. Dadurch könnte das Gerät, sowie die Antihaft-Be-
schichtung beschädigt werden.
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, mit einer externen Zeitschalt-
uhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.
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GEFAHR für Kinder
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.
Bewahren Sie das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 

GEFAHR von Stromschlag 
durch Feuchtigkeit

Das Unterteil, die Netzanschlussleitung 
und der Netzstecker dürfen nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ge-
taucht werden. 
Schützen Sie das Gerät vor Feuchtig-
keit, Tropf- oder Spritzwasser: Es besteht 
die Gefahr eines elektrischen Schlages.
Sollte Flüssigkeit in das Gerät gelangen, 
sofort den Netzstecker ziehen. Vor einer 
erneuten Inbetriebnahme das Gerät prü-
fen lassen.
Bedienen Sie das Gerät nicht mit feuch-
ten Händen.
Achten Sie darauf, dass die Unterlage 
unter dem Gerät trocken ist.
Sollte das Gerät doch einmal ins Was-
ser gefallen sein, ziehen Sie sofort den 
Netzstecker und nehmen Sie erst da-
nach das Gerät heraus. Benutzen Sie 
das Gerät in diesem Fall nicht mehr, 
sondern lassen Sie es von einer Fach-
werkstatt überprüfen.

GEFAHR durch 
Stromschlag

Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, 
wenn das Gerät oder die Netzan-
schlussleitung sichtbare Schäden auf-
weist oder wenn das Gerät zuvor fallen 
gelassen wurde.
Schließen Sie den Netzstecker nur an 
eine ordnungsgemäß installierte, leicht 
zugängliche Steckdose an, deren Span-
nung der Angabe auf dem Typenschild 
entspricht. Die Steckdose muss auch 
nach dem Anschließen weiterhin leicht 
zugänglich sein.

Achten Sie darauf, dass die Netzan-
schlussleitung nicht durch scharfe Kan-
ten oder heiße Stellen beschädigt 
werden kann.
Achten Sie beim Gebrauch des Gerätes 
darauf, dass die Netzanschlussleitung 
nicht eingeklemmt oder gequetscht 
wird.
Das Gerät ist auch nach Ausschalten 
nicht vollständig vom Netz getrennt. Um 
dies zu tun, ziehen Sie den Netzstecker.
Um den Netzstecker aus der Steckdose 
zu ziehen, immer am Stecker, nie am 
Kabel ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, ...
… wenn eine Störung auftritt,
… wenn Sie das Gerät nicht benutzen,
… bevor Sie das Gerät reinigen und
… bei Gewitter.
Um Gefährdungen zu vermeiden, neh-
men Sie keine Veränderungen am Arti-
kel vor. 
Wickeln Sie die Netzanschlussleitung 
im Betrieb vollständig ab, um eine Über-
hitzung und Durchschmoren zu verhin-
dern. 
Bei Verwendung eines Verlängerungska-
bels muss dieses den gültigen Sicher-
heitsbestimmungen entsprechen.

BRANDGEFAHR
Stellen Sie das Gerät vor dem Einschal-
ten auf einen ebenen, stabilen, trocke-
nen und hitzebeständigen Untergrund.
Lassen Sie das Gerät während des Be-
triebes niemals unbeaufsichtigt, um 
rechtzeitig einschreiten zu können, falls 
Funktionsstörungen auftreten.
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GEFAHR von Verletzung 
durch Verbrennung

Die Backplatte 1 des Gerätes wird im Be-
trieb sehr heiß. Berühren Sie das Gerät 
im Betrieb nur an den Bedienelementen.
Transportieren Sie das Gerät nur im ab-
gekühlten Zustand. 
Warten Sie mit der Reinigung, bis das 
Gerät abgekühlt ist.

WARNUNG vor Sachschäden
Harte und spitze Gegenstände (wie z. B. 
Metalllöffel) können die Antihaftbeschich-
tung der Backplatte 1 beschädigen. Be-
nutzen Sie ausschließlich die im 
Lieferumfang enthaltenen Küchenutensili-
en oder solche aus Holz oder hitzebe-
ständigem Kunststoff.
Stellen Sie das Gerät niemals auf heiße 
Oberflächen (z. B. Herdplatten) oder in 
die Nähe von Wärmequellen oder offe-
nem Feuer.
Verwenden Sie nur das Originalzubehör.
Das Gerät ist mit rutschfesten Silikonfü-
ßen ausgestattet. Da Möbel mit einer 
Vielfalt von Lacken und Kunststoffen be-
schichtet sind und mit unterschiedlichen 
Pflegemitteln behandelt werden, kann 
nicht völlig ausgeschlossen werden, 
dass manche dieser Stoffe Bestandteile 
enthalten, die die Silikonfüße angreifen 
und aufweichen. Legen Sie ggf. eine 
rutschfeste Unterlage unter das Gerät.
Verwenden Sie keine scharfen oder 
kratzenden Reinigungsmittel.

GEFAHR für Vögel
Vögel atmen schneller, verteilen die Luft 
anders in ihrem Körper und sind deut-
lich kleiner als Menschen. Deshalb kann 
es für Vögel sehr gefährlich sein, selbst 
kleinste Rauchmengen, die beim Betrieb 
dieses Gerätes entstehen, einzuatmen. 
Wenn Sie dieses Gerät benutzen, soll-
ten Vögel in einen anderen Raum ge-
bracht werden.

4. Lieferumfang
1 Crêpe Maker
1 Teigverteiler 8
1 Crêpe-Wender 7
1 Bedienungsanleitung

Auspacken
1. Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpa-

ckung.
2. Prüfen Sie die Teile auf Vollständigkeit 

und darauf, ob alle Teile unversehrt 
sind.

5. Vor dem ersten 
Gebrauch

BRANDGEFAHR! Stellen Sie das 
Gerät vor dem Einschalten auf einen 
ebenen, stabilen, trockenen und hit-
zebeständigen Untergrund.
GEFAHR von Verletzung durch 
Verbrennung! Die Backplatte 1 
des Gerätes wird im Betrieb sehr 
heiß. Berühren Sie das Gerät im Be-
trieb nur an den Bedienelementen.

HINWEIS: Bei der ersten Benutzung kann 
es zu Geruchsbildung kommen. Dies ist kon-
struktionsbedingt und kein Gerätefehler. Sor-
gen Sie für ausreichende Belüftung.

• Reinigen Sie das Gerät vor der 
ersten Benutzung (siehe “Reini-
gen” auf Seite 74)!

1. Wickeln Sie die Netzanschlusslei-
tung 6 vollständig ab.

2. Legen Sie die Backplatte 1 auf das Un-
terteil 2.

3. Stecken Sie den Netzstecker in eine ge-
eignete Netzsteckdose. Die rote Kontroll-
Lampe 3 leuchtet und zeigt an, dass das 
Gerät mit Strom versorgt wird.

4. Drehen Sie den Temperaturregler auf die 
Stellung „MAX”. Sobald die Betriebstem-
peratur erreicht ist, leuchtet die grüne 
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Kontroll-Lampe 5. Während des Betrie-
bes geht die grüne Kontroll-Lampe 5 und 
damit die Heizung immer wieder an und 
aus. Damit wird die Temperatur annä-
hernd konstant gehalten. 

5. Lassen Sie das Gerät etwa 10 – 15 Mi-
nuten eingeschaltet.

6. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen 
Sie das Gerät abkühlen.

7. Reinigen Sie das Gerät erneut.

6. Crêpes backen

BRANDGEFAHR! Stellen Sie das 
Gerät vor dem Einschalten auf einen 
ebenen, stabilen, trockenen und hit-
zebeständigen Untergrund.
GEFAHR von Verletzung durch 
Verbrennung! Die Backplatte 1 
des Gerätes wird im Betrieb sehr 
heiß. Berühren Sie das Gerät im Be-
trieb nur an den Bedienelementen.

WARNUNG vor Sachschäden! Harte 
und spitze Gegenstände (wie z. B. Metalllöf-
fel) können die Antihaftbeschichtung der 
Backplatte 1 beschädigen. Benutzen Sie aus-
schließlich die im Lieferumfang enthaltenen 
Küchenutensilien oder solche aus Holz oder 
hitzebeständigem Kunststoff.

1. Wickeln Sie die Netzanschlusslei-
tung 6 vollständig ab.

2. Legen Sie die Backplatte 1 auf das Un-
terteil 2.

3. Entfernen Sie eventuell vorhandenen 
Staub mit einem trockenen Tuch.

4. Stecken Sie den Netzstecker in eine ge-
eignete Netzsteckdose. Die rote Kont-
roll-Lampe 3 leuchtet und zeigt an, 
dass das Gerät mit Strom versorgt 
wird.

5. Drehen Sie den Temperaturregler 4 auf 
die gewünschte Stellung. Sobald die 
Betriebstemperatur erreicht ist, leuchtet 
die grüne Kontroll-Lampe 5.

HINWEIS: Die Bräunung der Crêpes kön-
nen Sie über die gewählte Temperatur und 
über die Backzeit bestimmen. Wir empfeh-
len eine Stellung des Temperaturreglers 4 
zwischen „2” und „MAX”. 

Während des Betriebes geht die grüne 
Kontroll-Lampe 5 und damit die Hei-
zung immer wieder an und aus. Damit 
wird die Temperatur annähernd kons-
tant gehalten. 

6. Geben Sie etwas von dem Crêpes-Teig 
auf die Backplatte 1.

VORSICHT: Achten Sie darauf, dass der 
Teig nicht über den Rand der Backplatte 
läuft. 
HINWEIS: Geben Sie so viel Teig mit einer 
Schöpfkelle auf die Backplatte 1, dass diese 
zu etwa 2/3 bedeckt ist. Die Dicke der 
Crêpes können Sie dadurch bestimmen, in-
dem Sie weniger oder mehr Teig auf die 
Backplatte 1 geben. 

7. Tauchen Sie den Teigverteiler 8 in 
Wasser.

HINWEIS: Tauchen Sie den Teigverteiler 8 
vor jedem neuen Crêpe erneut in Wasser. 
So lässt sich der Teig leichter verteilen, ohne 
am Teigverteiler 8 festzukleben. 

8. Verteilen Sie den Teig mit dem Teigver-
teiler 8 gleichmäßig auf der Backplat-
te 1. Legen Sie dazu den Teigverteiler 
ohne Druck auf den Teig und bewegen 
Sie ihn von der Mitte ausgehend in 
kreisförmigen Bewegungen zum Rand, 
damit der Teig gleichmäßig auf der 
Backplatte 1 verteilt wird. 

9. Nach 30 bis 60 Sekunden (je nach ge-
wählter Temperatur und gewünschtem 
Bräunungsgrad) wenden Sie den Crê-
pe mit dem Crêpe-Wender 7. 
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10. Nach weiteren 30 bis 60 Sekunden he-
ben Sie den fertigen Crêpe mit dem 
Crêpe-Wender 7 von der Backplatte 1. 

11. Geben Sie den Crêpe auf einen Teller 
und belegen Sie ihn nach Geschmack.

VORSICHT: 
Belegen Sie den Crêpe niemals auf der 
Backplatte 1 sondern immer erst, nach-
dem Sie ihn von der Backplatte 1 abge-
hoben haben. Es könnte sonst Belag in 
das Gerät laufen.
Schneiden Sie den Crêpe niemals auf der 
Backplatte, da dadurch die Antihaft-Be-
schichtung beschädigt werden könnte.
Verwenden Sie niemals scharfe, spitze 
oder metallene Gegenstände, um den 
Crêpe auf der Backplatte zu wenden 
oder abzuheben, da dadurch die An-
tihaft-Beschichtung beschädigt werden 
könnte.

12. Ziehen Sie nach Gebrauch den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose. Nur so 
ist das Gerät völlig stromfrei.

HINWEIS: Aus geschmacklichen Gründen 
sollten Sie die ersten gebackenen Crêpes 
nicht verzehren sondern wegwerfen.

7. Reinigen
Reinigen Sie das Gerät vor der 
ersten Benutzung!

GEFAHR durch Stromschlag!
Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, bevor Sie das Gerät reini-
gen.

GEFAHR von Verletzungen 
durch Verbrennen! 

Lassen Sie alle Teile vor dem Reinigen 
abkühlen.

WARNUNG vor Sachschäden! 
Verwenden Sie keine scharfen oder 
kratzenden Reinigungsmittel.

• Reinigen Sie das Gerät nach jedem Ge-
brauch und entfernen Sie dabei alle 
Speisereste.

1. Wischen Sie das Unterteil 2 mit einem 
weichen, feuchten Tuch ab. Sie können 
auch etwas mildes Spülmittel benutzen, 
müssen dann aber mit klarem Wasser 
nochmal nachwischen, damit die 
Crêpes keinen Beigeschmack bekom-
men. 

2. Wischen Sie mit einem trockenen Tuch 
nach.

3. Backplatte 1, Teigverteiler 8 und Crêpe-
Wender 7 reinigen Sie im Spülbecken 
mit milder Spüllauge. 

HINWEIS: Die Backplatte 1 ist spülmaschi-
nengeeignet. 

4. Verwenden Sie das Gerät erst wieder, 
wenn alle Teile vollständig getrocknet 
sind. 
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8. Aufbewahren
• Reinigen Sie das Gerät vor dem Weg-

räumen und lassen Sie alle Teile voll-
ständig trocknen.

• Bild A: Um das Gerät zu verstauen, 
wickeln Sie die Netzanschlussleitung 6 
auf der Kabelaufwicklung 9 auf der Un-
terseite des Gerätes auf. 

• Bewahren Sie das Gerät an einem tro-
ckenen Ort auf.

9. Rezeptvorschläge für 
Crêpes

9.1 Standardrezept
Zutaten für ca. 12 Crêpes:
• 6 Eier
• 1 l Milch
• 500 g Mehl
• 3 EL Speiseöl

Zubereitung:
1. Milch und Eier in einer Rührschüssel 

verquirlen.
2. Nach und nach das Mehl zugeben. 
3. Nach und nach das Öl zugeben.
4. Rühren Sie den Teig glatt.
5. Lassen Sie den Teig etwa 1 Stunde ru-

hen, bevor Sie die Crêpes backen.

Tipp: Belegen Sie die Crêpes nach Ihren 
Wünschen z.B. mit Zucker, Zimt, Apfelmus, 
Käse, Schinken, Schokoladencreme, Ama-
retto, Eierlikör, heißen Kirschen etc.

9.2 Crêpes „Vatel”
Zutaten:
• 250 g gesiebtes Mehl
• 75 g Zucker
• 1 Prise Salz
• 3 Eier
• 3 Eigelb
• 200 ml dicke Sahne (crème fraiche)
• 100 g zerlassene Butter
• 1/2 l gekochte Milch
• Maraschino (Kirschlikör zum Aromati-

sieren)
• Puderzucker

Zubereitung:
1. Mehl, Zucker, Salz in eine Rührschüssel 

geben.
2. Eier und Eigelb nach und nach einar-

beiten, bis ein homogener Teig entstan-
den ist.

3. Sahne, zerlassene Butter, Milch nach 
und nach zugeben und alles zu einem 
relativ flüssigen Teig glattrühren.

4. Teig 2 Stunden ruhen lassen.
5. Maraschino nach Geschmack unter-

rühren. 
6. Sehr dünne Crêpes backen. 
7. Crêpes falten und mit Puderzucker be-

streuen.
8. Sofort servieren.

Tipp: Legen Sie die mit Puderzucker be-
streuten Crêpes vor dem Servieren noch 
kurz unter einen Grill oder in einen sehr hei-
ßen Backofen, bis der Puderzucker glasiert.
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9.3 Crêpes Suzette
Zutaten:
• 60 g gesiebtes Mehl
• 1 TL Zucker
• 1 Prise Salz
• 2 kleine Eier
• 2 EL Öl
• 100 ml Milch

Zutaten für Suzette-Sauce:
• 2 unbehandelte Orangen
• 4 Zuckerwürfel
• 50 g Butter
• 60 g Zucker
• 1 Zitrone
• 6 cl Orangenlikör

Zubereitung der Crêpes:
1. Mehl, Zucker, Salz in eine Rührschüssel 

geben.
2. Eier nach und nach einarbeiten, bis ein 

glatter Teig entstanden ist.
3. Milch und Öl nach und nach zugeben 

und alles zu einem flüssigen Teig glatt-
rühren.

4. Teig 2 Stunden ruhen lassen.
5. Crêpes ausbacken, stapeln und abküh-

len lassen.

Zubereitung der Sauce:
1. Eine Orange waschen, trocknen und 

die Zuckerwürfel an der Orangenscha-
le abreiben.

2. Butter bei kleiner Hitze in einer Pfanne 
schmelzen.

3. Zuckerwürfel zerkleinern und mit dem 
restlichen Zucker in die Butter geben.

4. Zucker zergehen lassen.
5. Orangen und Zitrone auspressen und 

den Saft langsam in die Butter einrühren. 
6. Sauce etwas einkochen lassen.
7. Die Crêpes nacheinander in der hei-

ßen Sauce wenden, zusammenfalten 
und auf einem Teller stapeln.

8. Wenn alle Crêpes gewendet und gefal-
tet sind, diese gleichmäßig in der Pfan-
ne verteilen und nochmal erwärmen.

9. Orangenlikör anwärmen, in eine Kelle 
geben und anzünden.

10. Den brennenden Orangenlikör über 
die Crêpes in der Pfanne verteilen.

11. Die Crêpes flambieren, bis die Flam-
men von alleine erlöschen.

12. Auf einem Teller anrichten, noch etwas 
Sauce darüber geben und servieren.

Tipps:
• Statt Orangenlikör können Sie auch 

Mandarinenlikör nehmen. Garnieren 
Sie dann die Crêpes mit abgetropften 
Mandarinenspalten aus der Dose.

• Sehr gut passt auch Vanilleeis zu den 
Crêpes Suzette.

9.4 Leichte Crêpes (Crêpes 
lègéres)

Zutaten für den Teig:
• 250 g gesiebtes Mehl
• 100 g Zucker
• 1 Prise Salz
• 6 Eier
• 100 ml gekochte Milch
• 10 g Backpulver
• 500 ml Schlagsahne
• Puderzucker

Zubereitung: 
1. Mehl, Zucker, Salz in eine Rührschüssel 

geben.
2. Eier in Eigelb und Eiweiß trennen.
3. Eigelb, lauwarme Milch und Backpul-

ver verrühren.
4. Die Milchmischung langsam zu der 

Mehlmischung geben und dabei einen 
glatten Teig rühren.

5. Den Teig etwa 2 Stunden an einem gut 
warmen Ort gehen lassen.

6. Eiweiß sehr steif schlagen.
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7. Schlagsahne steif schlagen.
8. Eiweiß und Schlagsahne vorsichtig un-

ter den Teig heben. 
9. Nochmal 10 Minuten ruhen lassen.
10. Crêpes ausbacken. Diese sollten hier 

nicht allzu dünn sein.
11. Crêpes gut mit Puderzucker bestreuen.
12. Frisch und warm servieren.

Tipp: Legen Sie die mit Puderzucker be-
streuten Crêpes vor dem Servieren noch 
kurz unter einen Grill oder in einen sehr hei-
ßen Backofen, bis der Puderzucker glasiert.

10. Entsorgen
Das Symbol der durchgestri-
chenen Abfalltonne auf Rä-
dern bedeutet, dass das 
Produkt in der Europäischen 
Union einer getrennten Müll-
sammlung zugeführt werden 
muss. Dies gilt für das Produkt und alle mit 
diesem Symbol gekennzeichneten Zubehör-
teile. Gekennzeichnete Produkte dürfen 
nicht über den normalen Hausmüll entsorgt 
werden, sondern müssen an einer Annah-
mestelle für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben 
werden. Recycling hilft, den Verbrauch von 
Rohstoffen zu reduzieren und die Umwelt zu 
entlasten. Informationen zur Entsorgung und 
der Lage des nächsten Recyclinghofes erhal-
ten Sie z. B. bei Ihrer Stadtreinigung oder in 
den Gelben Seiten.

Verpackung
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in Ihrem Land.

11. Technische Daten

Technische Änderungen vorbehalten.

Modell: SCM 1500 B1
Netzspannung: 220 - 240 V ~50 Hz
Schutzklasse: I 
Leistung: 1500 W
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12. Garantie der 
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder Fa-
brikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
jahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenp ichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor An-
lieferung gewissenhaft geprüft. 

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden können oder 
für Beschädigungen an zerbrechlichen Tei-
len, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen die Ar-

tikelnummer IAN: 109237 und den 
Kassenbon als Nachweis für den Kauf 
bereit.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
das nachfolgend benannte Service-Center 
telefonisch oder per E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift über-
senden.
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Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Software 
herunterladen.

Service-Center

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei)
E-Mail: hoyer@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 109237

Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst das oben benannte 
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Kühnehöfe 5
22761 Hamburg
Deutschland

DE

AT

CH
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